
16. OKTOBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. September 2001 zur
Festlegung der Organisations- und Arbeitsnormen der lokalen Polizei im Hinblick auf die Gewährleistung von
gleichwertigen Mindestdienstleistungen zu Gunsten der Bevölkerung

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, insbesondere des Artikels 142;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. September 2001 zur Festlegung der Organisations- und Arbeitsnor-
men der lokalen Polizei im Hinblick auf die Gewährleistung von gleichwertigen Mindestdienstleistungen zu Gunsten
der Bevölkerung;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 11. September 2008;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei vom 8. Januar 2009;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 47.009 des Staatsrates vom 4. August 2009, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag Unseres Ministers des Innern und Unseres Ministers der Justiz und aufgrund der Stellungnahme

Unserer Minister, die im Rat darüber beraten haben,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 17. September 2001 zur Festlegung der
Organisations- und Arbeitsnormen der lokalen Polizei im Hinblick auf die Gewährleistung von gleichwertigen
Mindestdienstleistungen zu Gunsten der Bevölkerung wird wie folgt ergänzt:

″7. Verkehr.″

Art. 2 - Im selben Erlass wird ein Artikel 7bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 7bis - Die Funktion Verkehr besteht für die lokale Polizei darin, die in Artikel 16 des Gesetzes vom
5. August 1992 über das Polizeiamt erwähnten Aufträge auszuführen, und zwar auf dem Gebiet der Polizeizone unter
Ausschluss der Autobahnen, deren Überwachung der föderalen Polizei obliegt.

Konkret betreffen diese Aufträge:

— die Durchführung vorbeugender und repressiver Maßnahmen in Bezug auf die Berücksichtigung der
Verkehrsregeln,

— die Regelung des Verkehrs bei schweren und unerwarteten Störungen der Mobilität,

— die Aufnahme von Verkehrsunfällen,

— die Ausarbeitung von Stellungnahmen für die Behörden, die für Mobilität und Verkehrssicherheit
zuständig sind.

Die Kapazität für die Ausübung dieser Funktion beträgt 8% der Gesamtarbeitskapazität in jeder Polizeizone.

Im Hinblick auf den effektiven Einsatz dieser Kapazität ist jeder Polizeibeamte und -bedienstete mindestens
imstande, die mit dieser Funktion einhergehenden Aufträge auszuführen, wenn die Umstände sein Eingreifen
erfordern.″

Art. 3 - Unser Minister des Innern und Unser Minister der Justiz sind, jeder für seinen Bereich, mit der
Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 16. Oktober 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
Frau A. TURTELBOOM

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/201753]N. 2010 — 1074

29 MAART 2010. — Koninklijk besluit tot uitvoering van het
hoofdstuk 6 van Titel XI van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (1), betreffende sociale zekerheids-
bijdragen en inhoudingen verschuldigd op brugpensioenen, op
aanvullende vergoedingen bij sommige sociale zekerheidsuit-
keringen en op invaliditeitsuitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers, artikel 2, gewijzigd de wetten van 22 mei 2001 en
van 23 december 2005;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/201753]F. 2010 — 1074

29 MARS 2010. — Arrêté royal portant exécution du chapitre 6 du
Titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (1), relatif aux cotisations de sécurité sociale et retenues
dues sur des prépensions, sur des indemnités complémentaires à
certaines allocations de sécurité sociale et sur des indemnités
d’invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs, l’article 2, modifié par les lois du 22 mai 2001 et du
23 décembre 2005;
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Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalin-
gen (1), inzonderheid de artikelen 118, gewijzigd bij de wetten van
23 december 2009 en 30 december 2009, 123, vervangen bij de wet van
30 december 2009, 124, gewijzigd bij de wetten van 23 december 2009
en 30 december 2009, 125, § 3, ingevoegd bij de wet van 30 december
2009, 126, §§ 2 en 4, vervangen bij de wet van 30 december 2009, 127, §
5/1, ingevoegd bij de wet van 30 december 2009, 129, 130, § 4, 133, § 2,
133, § 5, vervangen bij de wet van 30 december 2009, 144, vervangen bij
de wet van 30 december 2009, 144/1, §§ 1, 2 en 4, ingevoegd bij de wet
van 30 december 2009 en artikel 148, gewijzigd bij de wet van
27 avril 2007;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
26 januari 2010;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 november 2009 en op 5 februari 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting
van 11 februari 2010;

Gelet op de adviezen 47.864/1 en 47.874/1 van de Raad van State,
gegeven op 4 maart 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1o de wet : de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (1);

2o het koninklijk besluit van 25 november 1991 : het koninklijk besluit
van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering;

3o CAO nr. 17 : de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in
de Nationale Arbeidsraad op 19 december 1974 en algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

4o groep : alle werkgevers die deel uitmaken van de technische
bedrijfseenheid met meerdere juridische entiteiten of van de juridische
entiteit met meerdere technische bedrijfseenheden, waartoe de werk-
gever behoort die de aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114,
2o en 3o van de wet rechtstreeks of onrechtstreeks betaalt.

Art. 2. Telkens een bedrag, berekend volgens de bepalingen van dit
besluit, moet worden afgerond, gebeurt dit door een rekenkundige
afronding naar de dichtstbijzijnde eurocent, waarbij 0,5 cent naar boven
wordt afgerond.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder
werkhervatting van type 1 verstaan, de werkhervatting :

- ofwel als loontrekkende voor zover de tewerkstelling noch
rechtstreeks, noch onrechtstreeks wordt uitgeoefend, hetzij bij de
werkgever die de werknemer heeft ontslagen in het kader van het
conventionele brugpensioen of in het kader van een maatregel die
aanleiding geeft tot het uitbetalen van een aanvullende vergoeding
bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet, hetzij bij een werkgever
behorend tot dezelfde groep als de werkgever die de werknemer heeft
ontslagen in het kader van het conventionele brugpensioen of in het
kader van een maatregel die aanleiding geeft tot het uitbetalen van een
aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet;

- ofwel in een zelfstandig hoofdberoep voor zover deze activiteit
noch rechtstreeks, noch onrechtstreeks wordt uitgeoefend, hetzij bij de
werkgever die de werknemer heeft ontslagen in het kader van het
conventionele brugpensioen of in het kader van een maatregel die
aanleiding geeft tot het betalen van een aanvullende vergoeding
bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet, hetzij bij een werkgever
behorend tot dezelfde groep als de werkgever die de werknemer heeft
ontslagen in het kader van het conventionele brugpensioen of in het
kader van een maatregel die aanleiding geeft tot het uitbetalen van een
aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet.

Voor de berekening van de bijdragen en inhoudingen bedoeld in de
artikelen 117, 119, 121 en 126, § 1, leden 1 en 3 van de wet, wordt de
totale duur van de werkhervattingen van type 1 in een maand
uitgedrukt in aantal gepresteerde dagen omgezet naar een arbeids-
regeling van zes dagen, of zesentwintig dagen voor een volledige
maand. Elke werkdag wordt in aanmerking genomen, ongeacht het
aantal effectief gepresteerde uren en de volledige periode gedekt door
een contract of een activiteit als zelfstandige wordt beschouwd als
periode van werkhervatting, ongeacht het aantal effectief gepresteerde
dagen.

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (1),
les articles 118, modifié par les lois du 23 décembre 2009 et 30 décem-
bre 2009, 123, remplacé par la loi du 30 décembre 2009, 124, modifié par
les lois du 23 décembre 2009 et 30 décembre 2009, 125, § 3, inséré par la
loi du 30 décembre 2009, 126, §§ 2 et 4, remplacés par la loi du
30 décembre 2009, 127, § 5/1, inséré par la loi du 30 décembre 2009, 129,
130, § 4, 133, § 2, 133, § 5, remplacé par la loi du 30 décembre 2009, 144,
remplacé par la loi du 30 décembre 2009, 144/1, §§ 1er, 2 et 4, insérés par
la loi du 30 décembre 2009 et l’article 148, modifié par la loi du
27 avril 2007;

Vu l’avis du Conseil national du Travail, donné le 26 janvier 2010;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés le 18 novembre 2009
et le 5 février 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 février 2010;

Vu les avis 47.864/1 et 47.874/1 du Conseil d’Etat, donnés le
4 mars 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de la Ministre des
Affaires sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Section 1re. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1o la loi : la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (1);

2o l’arrêté royal du 25 novembre 1991 : l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage;

3o CCT no 17 : la convention collective de travail no 17 conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du Travail, et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975;

4o groupe : tous les employeurs qui appartiennent tant à l’unité
technique d’exploitation comprenant plusieurs entités juridiques qu’ à
l’entité juridique comprenant plusieurs unités techniques d’exploita-
tion, à laquelle appartient l’employeur qui paie directement ou
indirectement l’indemnité complémentaire visée à l’article 114, 2o et 3o

de la loi.

Art. 2. Chaque fois qu’un montant calculé selon les dispositions de
cet arrêté doit être arrondi, ceci se fait par un arrondi arithmétique à
l’eurocent le plus proche, 0,5 cent étant arrondi vers le haut.

Art. 3. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
reprise de travail de type 1, la reprise de travail :

- ou bien comme salarié pour autant que l’occupation ne s’effectue ni
directement, ni indirectement, soit auprès de l’employeur qui a licencié
le travailleur dans le cadre de la prépension conventionnelle ou dans le
cadre d’une mesure qui donne lieu au paiement d’une indemnité
complémentaire visée à l’article 114, 3o, a, de la loi, soit auprès d’un
employeur appartenant au même groupe que l’employeur qui a licencié
le travailleur dans le cadre de la prépension conventionnelle ou dans le
cadre d’une mesure qui donne lieu au paiement d’une indemnité
complémentaire visée à l’article 114, 3o, a, de la loi;

- ou bien dans une profession indépendante à titre principal pour
autant que cette activité ne soit exercée ni directement, ni indirecte-
ment, soit auprès de l’employeur qui a licencié le travailleur dans le
cadre de la prépension conventionnelle ou dans le cadre d’une mesure
qui donne lieu au paiement d’une indemnité complémentaire visée à
l’article 114, 3o, a, de la loi, soit auprès d’un employeur appartenant au
même groupe que l’employeur qui a licencié le travailleur dans le cadre
de la prépension conventionnelle ou dans le cadre d’une mesure qui
donne lieu au paiement d’une indemnité complémentaire visée à
l’article 114, 3o, a, de la loi.

Pour le calcul des cotisations et des retenues visées aux articles 117,
119, 121 et 126, § 1er, alinéa 1er et 3 de la loi, la durée totale des reprises
de travail de type 1 dans un mois est exprimée en nombre de jours
prestés convertis dans un régime hebdomadaire de six jours, soit
vingt-six jours pour un mois complet. Toute journée de travail est prise
en considération quel que soit le nombre d’heures effectivement
prestées et toute la période couverte par un contrat ou une activité en
tant qu’independant est considérée comme la période de reprise du
travail quel que soit le nombre de jours effectivement prestés.
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§ 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder werkhervatting
van type 2 verstaan, de werkhervatting :

- ofwel als loontrekkende voor zover de tewerkstelling rechtstreeks of
onrechtstreeks wordt uitgeoefend, hetzij bij de werkgever die de
werknemer heeft ontslagen in het kader van het conventioneel
brugpensioen of in het kader van een maatregel die aanleiding geeft tot
het betalen van een aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114,
3o, a, van de wet, hetzij bij een werkgever behorend tot dezelfde groep
als de werkgever die de werknemer heeft ontslagen in het kader van
het conventionele brugpensioen of in het kader van een maatregel die
aanleiding geeft tot het uitbetalen van een aanvullende vergoeding
bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet;

- ofwel in een zelfstandig hoofdberoep voor zover deze activiteit
rechtstreeks of onrechtstreeks wordt uitgeoefend, hetzij bij een werk-
gever die de werknemer heeft ontslagen in het kader van het
conventionele brugpensioen of in het kader van een maatregel die
aanleiding geeft tot het uitbetalen van een aanvullende vergoeding
bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet, hetzij bij een werkgever
behorend tot dezelfde groep als de werkgever die de werknemer heeft
ontslagen in het kader van het conventionele brugpensioen of in het
kader van een maatregel die aanleiding geeft tot het uitbetalen van een
aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114, 3o, a, van de wet.

Voor de berekening van de bijdragen en inhoudingen bedoeld in de
artikelen 117,119, 121 en 126, § 1, leden 1 en 3 van de wet, wordt de
totale duur van de werkhervattingen van type 2 in een maand
uitgedrukt in aantal gepresteerde dagen omgezet naar een arbeids-
regeling van zes dagen, of zesentwintig dagen voor een volledige
maand. Elke werkdag wordt in aanmerking genomen, ongeacht het
aantal effectief gepresteerde uren en de volledige periode gedekt door
een contract of een activiteit als zelfstandige wordt beschouwd als
periode van werkhervatting, ongeacht het aantal effectief gepresteerde
dagen.

Art. 4. Voor de toepassing van dit besluit worden, in overeenstem-
ming met de artikelen 124, § 1 en 144, § 3 van de wet, indien de betaalde
aanvullende vergoedingen bedoeld in artikel 114, 2o, 3o en 5o geen
betrekking hebben op een volledige maand, omdat de vergoedings-
periode begint of eindigt in de loop van een maand of omdat de
begunstigde een aantal dagen gedekt door vakantiegeld opgebruikt,
zoals voorzien in artikel 46 van het hiervoor vermelde koninklijk
besluit van 25 november 1991, de bijdragen en inhoudingen bedoeld in
de artikelen 117, 119, 121 en 126 van de wet enkel berekend voor de
dagen gedekt door de aanvullende vergoeding, omgezet naar een
arbeidsregeling van zes dagen, waarbij een volledige maand gelijk is
aan zesentwintig dagen.

In dat geval worden de hierboven bedoelde bijdragen of inhoudin-
gen berekend voor een volledige maand en wordt het bekomen bedrag
wordt vervolgens vermenigvuldigd met een breuk waarvan de teller
gelijk is aan het aantal dagen gedekt door een aanvullende vergoeding
omgezet naar een arbeidsregeling van zes dagen en de noemer gelijk is
aan zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeen-
komstig artikel 2 van dit besluit.

Afdeling 2. — Bijzondere werkgeversbijdrage
op het conventionele brugpensioen

Art. 5. In toepassing van artikel 124, § 1, lid 2 van de wet en in
afwijking van artikel 118, § 2bis van de wet, wordt het percentage van
de bijdrage bedoeld in artikel 117 als volgt bepaald ingeval de
werkgever erkend is als onderneming in herstructurering overeen-
komstig hoofdstuk 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het conventioneel brugpensioen in het kader van het
Generatiepact en het brugpensioen aanvangt tijdens de periode van
deze erkenning :

1o Tijdens de periode van erkenning als onderneming in her-
structurering :

- 50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen de leeftijd van 52 jaar niet heeft bereikt;

- 30 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 52 jaar is en de leeftijd van
55 jaar niet heeft bereikt;

- 20 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 55 jaar is en de leeftijd van
58 jaar niet heeft bereikt;

- 20 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 58 jaar is en de leeftijd van
60 jaar niet heeft bereikt;

- 10 pct. voor de andere bruggepensioneerden.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par reprise de
travail de type 2, la reprise de travail :

- ou bien comme salarié pour autant que l’occupation s’effectue
directement ou indirectement, soit auprès de l’employeur qui a licencié
le travailleur dans le cadre de la prépension conventionnelle ou dans le
cadre d’une mesure qui donne lieu au paiement d’une indemnité
complémentaire visée à l’article 114, 3o, a, de la loi, soit auprès d’un
employeur appartenant au même groupe que l’employeur qui a licencié
le travailleur dans le cadre de la prépension conventionnelle ou dans le
cadre d’une mesure qui donne lieu au paiement d’une indemnité
complémentaire visée à l’article 114, 3o, a, de la loi;

- ou bien dans une profession indépendante à titre principal pour
autant que cette activité soit exercée directement ou indirectement,
soit auprès de l’employeur qui a licencié le travailleur dans le cadre de
la prépension conventionnelle ou dans le cadre d’une mesure qui
donne lieu au paiement d’une indemnité complémentaire visée à
l’article 114, 3o, a, de la loi, soit auprès d’un employeur appartenant au
même groupe que l’employeur qui a licencié le travailleur dans le cadre
de la prépension conventionnelle ou dans le cadre d’une mesure qui
donne lieu au paiement d’une indemnité complémentaire visée à
l’article 114, 3o, a, de la loi.

Pour le calcul des cotisations et les retenues visées aux articles 117,
119, 121 et 126, § 1er, alinéa 1er et 3 de la loi, la durée totale des reprises
de travail de type 2 dans un mois est exprimée en nombre de jours
prestés convertis dans un régime hebdomadaire de six jours, soit
vingt-six jours pour un mois complet. Toute journée de travail est prise
en considération quel que soit le nombre d’heures effectivement
prestées et toute la période couverte par un contrat ou une activité en
tant qu’indépendant est considérée comme la période de reprise du
travail quel que soit le nombre de jours effectivement prestés.

Art. 4. Pour l’application du présent arrêté, conformément aux
articles 124, § 1er et 144, § 3 de la loi, lorsque les indemnités
complémentaires visées à l’article 114, 2o, 3o et 5o qui sont versées ne
couvrent pas un mois entier parce que la période d’indemnisation
commence ou se termine au cours d’un mois ou que le bénéficiaire
épuise les jours couverts par un pécule de vacances comme prévu à
l’article 46 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 susmentionné,
les cotisations et les retenues visées aux articles 117, 119, 121 et 126 de
la loi sont calculées uniquement pour les jours couverts par l’indemnité
complémentaire convertis dans un régime hebdomadaire de six jours
où un mois complet est égal à vingt-six jours.

Dans ce cas, les cotisations ou retenues visées ci-dessus sont calculées
pour un mois complet et le montant obtenu est ensuite multiplié par
une fraction dont le numérateur est égal au nombre de jours couverts
par l’indemnité complémentaire convertis en régime hebdomadaire de
six jours et le dénominateur est égal à vingt-six. Le montant obtenu est
arrondi conformément à l’article 2 du présent arrêté.

Section 2. — De la cotisation patronale spéciale
sur la prépension conventionnelle

Art. 5. En application de l’article 124, § 1er, alinéa 2 de la loi et par
dérogation à l’article 118, § 2bis de la loi, le pourcentage de la cotisation
visée à l’article 117 est fixé comme suit lorsque l’employeur est reconnu
comme entreprise en restructuration conformément au chapitre 7 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans
le cadre du Pacte de solidarité entre les générations et que la prépension
prend cours durant la période de cette reconnaissance :

1o Durant la période de reconnaissance comme entreprise en
restructuration :

- 50 p.c. pour le prépensionné qui lors de la prise de cours de la
prépension n’a pas atteint l’âge de 52 ans;

- 30 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 52 ans et n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

- 20 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 55 ans et n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

- 20 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 58 ans et n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

- 10 p.c. pour les autres prépensionnés.
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2o Na de periode van erkenning als onderneming in herstructure-
ring :

- 50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in herstructurering de leeftijd van
52 jaar niet heeft bereikt;

- 40 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in herstructurering minstens 52 jaar is
en de leeftijd van 55 jaar niet heeft bereikt;

- 30 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in herstructurering minstens 55 jaar is
en de leeftijd van 58 jaar niet heeft bereikt;

- 20 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in herstructurering minstens 58 jaar is
en de leeftijd van 60 jaar niet heeft bereikt;

- 10 pct. voor de andere bruggepensioneerden.

De percentages bedoeld in 2o zijn verschuldigd vanaf de maand
volgend op de maand waarin de periode van erkenning als onder-
neming in herstructurering een einde neemt. Tot dan zijn de percen-
tages bedoeld onder 1o van kracht.

3o Dit artikel is niet van toepassing indien de werkgever vóór
15 oktober 2009 erkend werd als onderneming in herstructurering.

Dit artikel is evenmin van toepassing op de ondernemingen in
herstructurering waarvan het collectief ontslag werd aangekondigd
zoals bepaald in artikel 17, § 4, van het voormeld koninklijk besluit van
3 mei 2007, vóór 15 oktober 2009.

Art. 6. In toepassing van artikel 124, § 1, lid 2 van de wet en in
afwijking van artikel 118, § 2bis van de wet, wordt het percentage van
de bijdrage bedoeld in artikel 117 als volgt bepaald ingeval de
werkgever erkend is als onderneming in moeilijkheden overeen-
komstig hoofdstuk 7 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het conventioneel brugpensioen en het brugpensioen
aanvangt tijdens de periode van deze erkenning :

1o Tijdens de periode van erkenning als onderneming in moeilijk-
heden :

- 17,50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen de leeftijd van 52 jaar niet heeft bereikt;

- 13,50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 52 jaar is en de leeftijd van
55 jaar niet heeft bereikt;

- 10 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 55 jaar is en de leeftijd van
58 jaar niet heeft bereikt;

- 6,50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het ogenblik van
aanvang van het brugpensioen minstens 58 jaar is en de leeftijd van
60 jaar niet heeft bereikt;

- 3,50 pct. voor de andere bruggepensioneerden.

2o Na de periode van erkenning als onderneming in moeilijkheden :

- 50 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in moeilijkheden de leeftijd van 52 jaar
niet heeft bereikt;

- 40 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in moeilijkheden minstens 52 jaar is en
de leeftijd van 55 jaar niet heeft bereikt;

- 30 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in moeilijkheden minstens 55 jaar is en
de leeftijd van 58 jaar niet heeft bereikt;

- 20 pct. voor de bruggepensioneerde die op het einde van de periode
van erkenning als onderneming in moeilijkheden minstens 58 jaar is en
de leeftijd van 60 jaar niet heeft bereikt;

- 10 pct. Voor de andere bruggepensioneerden.

De percentages bedoeld in 2o zijn verschuldigd vanaf de maand
volgend op de maand waarin de periode van erkenning als onder-
neming in moeilijkheden een einde neemt. Tot dan zijn de percentages
bedoeld onder 1o van kracht.

3o Dit artikel is niet van toepassing indien de werkgever vóór
15 oktober 2009 erkend werd als onderneming in moeilijkheden.

Art. 7. - Indien het bedrag, verkregen in toepassing van artikel 118,
§ 2 van de wet, lager is dan 25 euro voor een bruggepensioneerde van
minder dan 60 jaar oud, wordt, met toepassing van artikel 124, § 3 van
de wet, het bedrag van de werkgeversbijdrage vastgelegd op 25 euro en
dit tot en met de maand voorafgaand aan de maand waarin de
bruggepensioneerde 60 wordt. Indien dit bedrag lager is dan 18,80 euro

2o Après la période de reconnaissance comme entreprise en restruc-
turation :

- 50 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en restructuration n’a pas atteint
l’âge de 52 ans;

- 40 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en restructuration a au moins 52 ans
et n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

- 30 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en restructuration a au moins 55 ans
et n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

- 20 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en restructuration a au moins 58 ans
et n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

- 10 p.c. pour les autres prépensionnés.

Les pourcentages visés sous 2o sont dus à partir du mois qui suit le
mois au cours duquel la période de reconnaissance comme entreprise
en restructuration prend fin. Jusque là, les pourcentages visés sous 1o

sont d’application.

3o Cet article n’est pas d’application si l’employeur a été reconnu
comme entreprise en restructuration avant le 15 octobre 2009.

Cet article n’est pas non plus d’application pour les entreprises en
restructuration dont le licenciement collectif a été annoncé, comme
prévu à l’article 17, § 4, de l’arrêté royal du 3 mai 2007 précité, avant le
15 octobre 2009.

Art. 6. En application de l’article 124, § 1er, alinéa 2 de la loi et par
dérogation à l’article 118, § 2bis de la loi, le pourcentage de la cotisation
visée à l’article 117 est fixé comme suit lorsque l’employeur est reconnu
comme entreprise en difficulté conformément au chapitre 7 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant la prépension conventionnelle dans le cadre
du Pacte de solidarité entre les générations et que la prépension prend
cours durant la période de cette reconnaissance :

1o Durant la période de reconnaissance comme entreprise en
difficulté :

- 17,50 p.c. pour le prépensionné qui lors de la prise de cours de la
prépension n’a pas atteint l’âge de 52 ans;

- 13,50 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 52 ans et n’a pas atteint l’âge de 55 ans;

- 10 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 55 ans et n’a pas atteint l’âge de 58 ans;

- 6,50 p.c. pour le prépensionné qui a lors de la prise de cours de la
prépension au moins 58 ans et n’a pas atteint l’âge de 60 ans;

- 3,50 p.c. pour les autres prépensionnés.

2o Après la période de reconnaissance comme entreprise en
difficulté :

- 50 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en difficulté n’a pas atteint l’âge de
52 ans;

- 40 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en difficulté a au moins 52 ans et n’a
pas atteint l’âge de 55 ans;

- 30 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en difficulté a au moins 55 ans et n’a
pas atteint l’âge de 58 ans;

- 20 p.c. pour le prépensionné qui à la fin de la période de
reconnaissance comme entreprise en difficulté a au moins 58 ans et n’a
pas atteint l’âge de 60 ans;

- 10 p.c. pour les autres prépensionnés.

Les pourcentages visés sous 2o sont dus à partir du mois qui suit le
mois au cours duquel la période de reconnaissance comme entreprise
en difficulté prend fin. Jusque là, les pourcentages visés sous 1o sont
d’application.

3o Cet article n’est pas d’application si l’employeur a été reconnu
comme entreprise en difficulté avant le 15 octobre 2009.

Art. 7. Si le montant obtenu en application de l’article 118, § 2
de la loi est inférieur à 25 euros pour un prépensionné âgé de moins de
60 ans, le montant de la cotisation patronale est, en application de
l’article 124, § 3 de la loi, fixé à 25 euros jusqu’et y compris le mois
précédant celui au cours duquel le prépensionné atteint l’âge de 60 ans.
Si ce montant est inférieur à 18,80 euros pour un prépensionné de
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voor een bruggepensioneerde van 60 jaar of ouder, wordt, het bedrag
vastgelegd op 18,80 euro.vanaf de maand waarin de brugge-
pensioneerde de leeftijd van 60 heeft.

Indien het bedrag, verkregen in toepassing van artikel 118, § 3 van de
wet, lager is dan 6,20 euro voor een bruggepensioneerde van minder
dan 60 jaar oud, wordt, met toepassing van artikel 124, § 3 van de wet,
het bedrag van de werkgeversbijdrage vastgelegd op 6,20 euro.

Indien het bedrag, verkregen in toepassing van artikel 118, § 2bis, van
de wet of artikel 5, 1o, lager is dan 25 euro voor een bruggepensioneerde
van minder dan 60 jaar oud op het ogenblik van aanvang van het
brugpensioen, wordt, met toepassing van artikel 124, § 3 van de wet,
het bedrag van de werkgeversbijdrage vastgelegd op 25 euro. Indien dit
bedrag lager is dan 18,80 euro voor een bruggepensioneerde van 60 jaar
of ouder op het ogenblik van aanvang van het brugpensioen, wordt het
bedrag vastgelegd op 18,80 euro.

Indien het bedrag, verkregen in toepassing van artikel 5, 2o of
artikel 6, 2o, lager is dan 25 euro voor een bruggepensioneerde van
minder dan 60 jaar oud op het ogenblik van het einde van de periode
van erkenning als onderneming in herstructurering of als onderneming
in moeilijkheden, wordt, met toepassing van artikel 124, § 3 van de wet,
het bedrag van de werkgeversbijdrage vastgelegd op 25 euro. Indien dit
bedrag lager is dan 18,80 euro voor een bruggepensioneerde van 60 jaar
of ouder op het ogenblik van het einde van de periode van erkenning
als onderneming in herstructurering of als onderneming in moeilijk-
heden, wordt het bedrag vastgelegd op 18,80 euro.

Indien het bedrag, verkregen in toepassing van artikel 6, 1o van dit
besluit lager is dan 8 euro voor een bruggepensioneerde van minder
dan 60 jaar oud op het ogenblik van aanvang van het brugpensioen,
wordt, met toepassing van artikel 124, § 3 van de wet, het bedrag van
de werkgeversbijdrage vastgelegd op 8 euro. Indien dit bedrag lager is
dan 6 euro voor een bruggepensioneerde van 60 jaar of ouder op het
ogenblik van aanvang van het brugpensioen, wordt het bedrag
vastgelegd op 6 euro.″

Art. 8. In toepassing van artikel 118, § 4 van de wet worden de
volgende werkgevers van de openbare sector gelijkgesteld met de
werkgevers van de non-profitsector bedoeld in artikel 118, §§ 2ter en 3
van de wet :

- Universitair Ziekenhuis Gent, ondernemingsnummer 232.987.862

- Centre hospitalier universitaire de Liège, ondernemingsnum-
mer 232.988.060

- Centre hospitalier psychiatrique du Chêne, ondernemingsnum-
mer 258.897.057

- Openbaar psychiatrisch ziekenhuis te Rekem, ondernemingsnum-
mer 249.772.327

- Centre hospitalier psychiatrique Les Maronniers, ondernemingsnum-
mer 258.896.364

- Openbaar psychiatrisch ziekenhuis Geel, ondernemingsnum-
mer 850.465.613

- Universitair ziekenhuis Antwerpen, ondernemingsnum-
mer 257.216.482

Art. 9. § 1. In toepassing van artikel 124, §§ 4 en 5 van de wet, is de
in artikel 117 van de wet bedoelde werkgeversbijdrage niet verschul-
digd indien de aanvullende vergoeding wordt doorbetaald aan de
bruggepensioneerde die er recht op heeft en die het werk hervat, en dit
voor de volledige duur van de werkhervatting van type 1, zoals
bedoeld in artikel 3, § 1.

In dat geval wordt de bijdrage bedoeld in artikel 117 van de wet,
berekend voor een volledige maand, vermenigvuldigd met een breuk
waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal gepresteerde
arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van zes dagen,
overeenkomstig artikel 3, § 1, tweede lid, en de noemer gelijk is aan
zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeenkomstig
artikel 2.

§ 2. Voor de instellingen die niet onderworpen zijn aan de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités, moet de collectieve overeenkomst of de overeen-
komst op bedrijfsniveau uit hoofde waarvan de aanvullende vergoe-
ding is toegekend, expliciet vermelden dat de aanvullende vergoeding
doorbetaald word bij werkhervatting.

Voor de ondernemingen die onderworpen zijn aan de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités, mag de overeenkomst uit hoofde waarvan de
aanvullende vergoeding wordt toegekend niet voorzien in een bepaling
die afwijkt van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 19 december 2006, door te
stellen dat de betaling van de aanvullende vergoeding bij werk-
hervatting onderbroken wordt.

60 ans ou plus, le montant est fixé à 18,80 euros à partir du mois au
cours duquel le prépensionné atteint l’âge de 60 ans.

Si le montant obtenu en application de l’article 118, § 3 de la loi est
inférieur à 6,20 euros pour un prépensionné âgé de moins de 60 ans,
le montant de la cotisation patronale est, en application de l’article 124,
§ 3 de la loi, fixé à 6,20 euros.

Si le montant obtenu en application de l’article 118, § 2bis de la loi ou
de l’article 5, 1o est inférieur à 25 euros pour un prépensionné âgé de
moins de 60 ans au moment de la prise de cours de la prépension, le
montant de la cotisation patronale est, en application de l’article 124, § 3
de la loi, fixé à 25 euros. Si ce montant est inférieur à 18,80 euros pour
un prépensionné de 60 ans ou plus au moment de la prise de cours de
la prépension, le montant est fixé à 18,80 euros.

Si le montant obtenu en application de l’article 5, 2o ou de l’article 6,
2o est inférieur à 25 euros pour un prépensionné âgé de moins de 60 ans
au moment de la fin de la période de reconnaissance comme entreprise
en restructuration ou comme entreprise en difficulté, le montant de la
cotisation patronale est, en application de l’article 124, § 3 de la loi, fixé
à 25 euro. Si ce montant est inférieur à 18,80 euros pour un
prépensionné de 60 ans ou plus au moment au moment de la fin de la
période de reconnaissance comme entreprise en restructuration ou
comme entreprise en difficulté, le montant est fixé à 18,80 euros.

Si le montant obtenu en application de l’article 6, 1o est inférieur à
8 euro pour un prépensionné âgé de moins de 60 ans au moment de la
prise de cours de la prépension, le montant de la cotisation patronale
est, en application de l’article 124, § 3 de la loi, fixé à 8 euros. Si ce
montant est inférieur à 6 euro pour un prépensionné de 60 ans ou plus
au moment de la prise de cours de la prépension, le montant est fixé à
6 euros.″

Art. 8. En application de l’article 118, § 4 de la loi les employeurs
suivants du secteur public sont assimilés à des employeurs du secteur
non marchand, visés à l’article 118, §§ 2ter et 3 de la loi :

- Universitair Ziekenhuis Gent, numéro d’entreprise 232.987.862

- Centre hospitalier universitaire de Liège, numéro d’entre-
prise 232.988.060

- Centre hospitalier psychiatrique du Chêne, numéro d’entre-
prise 258.897.057

- Openbaar psychiatrisch ziekenhuis te Rekem, numéro d’entre-
prise 249.772.327

- Centre hospitalier psychiatrique Les Maronniers, numéro d’entre-
prise 258.896.364

- Openbaar psychiatrisch ziekenhuis Geel, numéro d’entre-
prise 850.465.613

- Universitair ziekenhuis Antwerpen, numéro d’entreprise 257.216.482

Art. 9. § 1er. En application de l’article 124, §§ 4 et 5 de la loi,
la cotisation patronale visée à l’article 117 de la loi n’est pas due si
l’indemnité complémentaire continue à être payée au prépensionné qui
y a droit et qui reprend le travail et ce, pour la durée totale de la reprise
de travail de type 1, comme visée à l’article 3, § 1er.

Dans ce cas, la cotisation visée à l’article 117 de la loi calculée pour un
mois complet est multipliée par une fraction dont le numérateur est
égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail prestés convertis en
régime hebdomadaire de six jours conformément à l’article 3, § 1er,
alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six. Le montant obtenu est
arrondi conformément à l’article 2.

§ 2. Pour les organismes qui ne sont pas soumis à la loi du
5 décembre 1968 concernant les commissions paritaires et les conven-
tions collectives de travail, l’accord collectif ou d’entreprise en vertu
duquel l’indemnité complémentaire est accordée doit mentionner
explicitement que le paiement de l’indemnité complémentaire est
poursuivi en cas de reprise de travail.

Pour les entreprises qui sont soumises à la loi du 5 décembre 1968
concernant les commissions paritaires et les conventions collectives de
travail, la convention en vertu de laquelle l’indemnité complémentaire
est accordée ne doit pas déroger à la convention collective de travail
no 17tricies conclue au Conseil national du Travail le 19 décembre 2006
en prévoyant qu’il y a interrruption du paiement de l’indemnité
complémentaire en cas de reprise de travail.
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Voor de toepassing van dit artikel wordt onder doorbetaling
verstaan, het verder betalen van de aanvullende vergoeding waarvan
het bedrag minstens gelijk is aan dat waarop de werknemer recht zou
hebben gehad indien hij de werkloosheidsuitkering in het kader van
het conventionele brugpensioen bedoeld in artikel 114, 1o van de wet
verder had genoten.

Indien de voorwaarden van § 2, lid 1 of 2, niet vervuld zijn, wordt het
bedrag dat als basis dient voor de berekening van de in artikel 117 van
de wet bedoelde bijzondere werkgeversbijdrage, in toepassing van
artikel 124, §§ 4 en 5 van de wet, vermenigvuldigd met twee gedurende
de periodes dat de werknemer de werkloosheidsuitkering geniet in het
kader van het conventionele brugpensioen bedoeld in artikel 114, 1o

van de wet.

In het geval voorzien in het vierde lid, worden, in toepassing van
artikel 124, §§ 4 en 5 van de wet. :

- de bedragen voorzien in artikel 7, eerste lid op respectievelijk
50 euro en 37,60 euro gebracht;

- en het bedrag voorzien in artikel 7, tweede lid, op 12,40 euro
gebracht;

§ 3. De aanvullende vergoeding wordt beschouwd als loon in de zin
van artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, wanneer de debiteur van de aanvullende
vergoeding, deze aan de rechthebbende doorbetaalt tijdens een werk-
hervatting van type 2, zoals omschreven in artikel 3, § 2, en dit voor de
totale duur van deze werkhervatting.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende bijdrage,
bedoeld in artikel 117 van de wet, vermenigvuldigd met een breuk
waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal gepresteerde
arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van zes dagen,
overeenkomstig artikel 3, § 1, tweede lid, en de noemer gelijk is aan
zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeenkomstig
artikel 2.

Art. 10. In uitvoering van artikel 124, § 2 van de wet zijn de
debiteurs die zich hebben onttrokken aan hun aangifteverplichting
inzake aangifte, zoals bedoeld in artikel 125 van de wet of die hun
verplichting slechts gedeeltelijk zijn nagekomen, gehouden een for-
faitair bedrag te betalen aan de Instelling belast met de inning van de
sociale zekerheidsbijdragen bovenop de procentuele bijdrage bedoeld
in deze afdeling. Dit maandelijkse forfaitaire bedrag is gelijk aan :

- 150,00 euro bovenop de procentuele bijdrage bedoeld in artikel 118,
§ 2 van de wet;

- 25,00 euro bovenop de procentuele bijdrage bedoeld in artikel 118,
§ 3 van de wet.

Afdeling 3. — Bijzondere werkgeversbijdrage
op de aanvullende vergoeding

bij sommige sociale zekerheidsuitkeringen

Art. 11. De bijzondere werkgeversbijdrage bijdrage bedoeld in arti-
kel 119 van de wet is slechts verschuldigd voor de maanden waarvoor
de aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114, 3o van de wet wordt
toegekend, en die gelegen zijn in de periode die aanvangt de maand
waarin de werknemer 50 jaar wordt en die eindigt de maand
voorafgaand aan die bedoeld in artikel 64 van het voornoemd
koninklijk besluit van 25 november 1991.

In uitvoering van artikel 124, § 4 van de wet, is de bijdrage bedoeld
in artikel 119 van de wet niet verschuldigd indien de werknemer :

1o de aanvullende vergoeding reeds voor het eerst genoot op het
ogenblik dat hij de leeftijd van 45 jaar nog niet had bereikt;

2o de aanvullende vergoeding reeds voor het eerst genoot vóór
1 januari 2006;

3o in geval van ontslag, ontslagen werd vóór 1 oktober 2005;

4o de aanvullende vergoeding geniet uit hoofde van een tewerk-
stelling in een onderneming die afhangt van het paritair comité voor
het stads- en streekvervoer of van één van de paritaire subcomités van
dit paritair comité;

5o de aanvullende vergoeding geniet in het kader van eindeloop-
baanmaatregelen voorzien in akkoorden afgesloten voor werknemers
die tewerkgesteld zijn in een onderneming of instelling die valt onder
het toepassingsgebied van artikel 1 van het koninklijk besluit van
18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog op de bevordering
van de tewerkstelling in de non-profitsector. Deze eindeloopbaan-
maatregelen moeten erkend worden door de federale Minister van
Werk op vraag van de bevoegde Regering of van de sociale partners die
het akkoord getekend hebben;

Pour l’application de cet article il faut entendre par continuation du
paiement, la poursuite du paiement de l’indemnité complémentaire
dont le montant est au moins égal au montant auquel le travailleur
aurait eu droit s’il avait continué à percevoir l’allocation de chômage
dans le cadre de la prépension conventionnelle visée à l’article 114, 1o

de la loi.

Si les conditions du § 2, alinéa 1er ou 2 ne sont pas remplies, le
montant servant de base au calcul de la cotisation patronale spéciale
visée à l’article 117 de la loi est, en application de l’article 124, §§ 4 et 5
de la loi, multiplié par deux durant les périodes où le travailleur
bénéficie de l’allocation de chômage dans le cadre de la prépension
visée à l’article 114, 1o de la loi.

Dans les cas d’application de l’alinéa 4 et conformément à l’arti-
cle 124, §§ 4 et 5 de la loi :

- les montants prévus à l’article 7, alinéa 1er, sont portés respective-
ment à 50 euros et à 37,60 euros;

- le montant prévu à l’article 7, alinéa 2 est porté à 12,40 euros;

§ 3. Est considérée comme un salaire au sens de l’article 2 de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs, l’indemnité complémentaire qui continue à être payée au
bénéficiaire par le débiteur de celle-ci et ce, pour la durée totale de la
reprise de travail de type 2, comme définie à l’article 3, § 2.

Dans ce cas, la cotisation visée à l’article 117 de la loi calculée pour un
mois complet est multipliée par une fraction dont le numérateur est
égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail prestés convertis en
régime hebdomadaire de six jours conformément à l’article 3, § 1er,
alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six. Le montant obtenu est
arrondi conformément à l’article 2.

Art. 10. En application de l’article 124, § 2 de la loi, les débiteurs qui
se sont soustraits à leur obligation en matière d’introduction de
déclaration, telle que prévue à l’article 125 de la loi ou n’y ont satisfait
que partiellement, sont redevables à l’Institution chargée de la percep-
tion des cotisations de sécurité sociale, d’un montant forfaitaire en plus
de la cotisation pourcentuelle visée à la présente section. Ce montant
forfaitaire mensuel s’élève à :

- 150,00 euros en plus de la cotisation pourcentuelle visée à
l’article 118, § 2 de la loi;

- 25,00 euros en plus de la cotisation pourcentuelle visée à l’arti-
cle 118, § 3 de la loi.

Section 3. — De la cotisation patronale spéciale
sur l’indemnité complémentaire

à certaines allocations de sécurité sociale

Art. 11. La cotisation patronale spéciale visée à l’article 119 de la loi,
n’est due que pour les mois pour lesquels l’indemnité complémentaire
visée à l’article 114, 3o de la loi est octroyée, qui se situent pendant la
période qui débute le mois au cours duquel le travailleur atteint l’âge
de 50 ans et qui prend fin le mois qui précède celui visé à l’article 64 de
l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991.

En application de l’article 124, § 4, la cotisation visée à l’article 119 de
la loi, n’est pas due si le travailleur :

1o bénéficiait déjà pour la première fois de l’indemnité complémen-
taire au moment où il n’avait pas encore atteint l’âge de 45 ans;

2o bénéficiait déjà pour la première fois de l’indemnité complémen-
taire avant le 1er janvier 2006;

3o en cas de licenciement, a été licencié avant le 1er octobre 2005;

4o bénéficie de l’indemnité complémentaire du fait d’une occupation
au sein d’une entreprise qui ressortit à la commission paritaire du
transport urbain et régional ou d’une des sous-commissions paritaires
de cette commission paritaire;

5o bénéficie de l’indemnité complémentaire dans le cadre des
mesures de fin de carrière prévues par des accords conclus pour les
travailleurs occupés par une entreprise ou un organisme visé par le
champ d’application de l’article 1er de l’arrêté royal du 18 juillet 2002
portant des mesures à promouvoir l’emploi dans le secteur non
marchand. Ces mesures de fin de carrière doivent être reconnues par le
Ministre fédéral de l’Emploi à la demande du Gouvernement compé-
tent ou des partenaires sociaux signataires de ces accords;
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6o de aanvullende vergoeding geniet uit hoofde van een tewerk-
stelling in een instelling die afhangt van het paritair comité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs of van het paritair
comité voor de bedienden van het gesubsidieerd vrij onderwijs;

7o de aanvullende vergoeding geniet op basis van een collectieve
arbeidsovereenkomst die is gesloten voor onbepaalde duur in de schoot
van de Nationale Arbeidsraad of van een paritair comité of paritair
subcomité, die reeds van kracht was op 30 september 2005.

8o de aanvullende vergoeding geniet op basis van een collectieve
arbeidsovereenkomst die is gesloten voor bepaalde duur in de schoot
van de Nationale Arbeidsraad of van een paritair comité of paritair
subcomité, die al dan niet een bepaling van stilzwijgende verlenging
bevat. Er wordt slechts rekening gehouden met collectieve arbeids-
overeenkomsten die gelijktijdig aan de volgende voorwaarden vol-
doen :

- de overeenkomst was reeds van kracht op 30 september 2005 en
wordt ononderbroken verlengd;

- vanaf de eerste verlenging van de overeenkomst na 30 septem-
ber 2005 wordt noch het bedrag van de aanvullende vergoeding
verhoogd, noch de werknemersdoelgroep die er aanspraak op kan
maken, uitgebreid.

Voor de toepassing van het tweede lid, 8o, tweede gedachtestreepje
worden niet beschouwd als een verhoging van het bedrag van de
aanvullende vergoeding :

- de aanpassing van het bedrag overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij
de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de Openbare Schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezol-
digingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening
van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede
de verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandgen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld;

- de aanpassing van het bedrag door vermenigvuldiging met de
coëfficiënten die worden vastgesteld door de Nationale Arbeidsraad
met het oog op de herwaardering van de aanvullende vergoeding in
toepassing van artikel 8, tweede lid van de CAO nr. 17.

9o de aanvullende vergoeding geniet op basis van artikel 9 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990, gesloten in
de Nationale Arbeidsraad, betreffende begeleidingsmaatregelen voor
ploegenarbeid met nachtprestaties alsook voor andere vormen van
arbeid met nachtprestaties, of een daaraan gelijkwaardige vergoeding
geniet zoals bedoeld in artikel 9, § 4 van bedoelde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 46.

In uitvoering van artikel 124, § 4 van de wet, is de bijdrage bedoeld
in artikel 119 van de wet niet verschuldigd wanneer de aanvullende
vergoeding is toegekend :

1o bovenop de uitkering bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet
indien deze een uitkering is toegekend krachtens wettelijke of regle-
mentaire bepalingen inzake ouderschapsverlof, palliatief verlof of
verlof voor bijstand of verzorging van een zwaar ziek gezins- of
familielid;

2o bovenop de uitkering bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet,
indien deze een uitkering is toegekend aan werknemers van 50 jaar of
ouder in het kader van de loopbaanvermindering zoals bedoeld in
artikel 5 van het koninklijk besluit van 12 december 2001 tot uitvoering
van hoofdstuk IV van de wet van 10 augustus 2001 betreffende de
verzoening van werkgelegenheid en kwaliteit van het leven betreffende
het stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering
van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking;

3o bovenop de uitkering bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet
indien deze een uitkering is toegekend in het kader van de loopbaan-
vermindering voor werknemers van 50 jaar of ouder zoals bedoeld in
artikel 6, § 1 van voornoemd koninklijk besluit van 12 december 2001.

Art. 12. § 1. De in artikel 119 van de wet bedoelde bijzondere
werkgeversbijdrage is niet meer verschuldigd op de aanvullende
vergoedingen die worden toegekend ter aanvulling van de sociale
uitkeringen zoals gedefinieerd in artikel 114, 3o, a) van de wet indien
deze vergoedingen worden doorbetaald aan de werknemer die er recht
op heeft en die het werk hervat, en dit voor de volledige duur van de
werkhervatting van type 1, zoals omschreven in artikel 3, § 1 van dit
besluit.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende bijdrage,
bedoeld in artikel 119 van de wet, vermenigvuldigd met een breuk
waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal gepresteerde

6o bénéficie de l’indemnité complémentaire du fait d’une occupation
au sein d’une institution qui ressortit à la commission paritaire pour les
institutions subsidiées de l’enseignement libre ou la commission
paritaire pour les employés des institutions de l’enseignement libre
subventionné;

7o bénéficie de l’indemnité complémentaire sur base d’une conven-
tion collective de travail conclue pour une durée indéterminée au sein
du Conseil national du Travail ou au sein d’une commission paritaire
ou une sous-commission paritaire, qui était déjà en vigueur au
30 septembre 2005.

8o bénéficie de l’indemnité complémentaire sur base d’une conven-
tion collective de travail conclue pour une durée déterminée au sein du
Conseil national du Travail ou au sein d’une commission paritaire ou
une sous-commission paritaire, qui contient ou non une clause de tacite
reconduction. Il n’est tenu compte que des conventions collectives de
travail qui remplissent simultanément les conditions suivantes :

- la convention était déjà en vigueur au 30 septembre 2005 et est
prolongée sans interruption;

- à partir de la première prolongation de la convention après le
30 septembre 2005 ni le montant de l’indemnité complémentaire n’est
augmenté, ni le groupe cible de travailleurs qui peut y prétendre,
n’est élargi;

Pour l’application de l’alinéa 2, 8o, deuxième tiret, ne sont pas
considérées comme une augmentation du montant de l’indemnité
complémentaire :

- l’adaptation du montant conformément aux dispositions de la loi
du 2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation des traitements, salaires, pensions, allocations et
subventions à charge du Trésor public, de certaines prestations sociales,
des limites de rémunération à prendre en considération pour le calcul
de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants;

- l’adaptation du montant par multiplication par les coefficients fixés
par le Conseil national du Travail en vue de la revalorisation de
l’indemnité complémentaire en application de l’article 8, alinéa 2 de la
CCT no17.

9o bénéficie de l’indemnité complémentaire sur base de l’article 9 de
la convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990, conclue au
sein du Conseil national du Travail, relative aux mesures d’encadre-
ment du travail en équipes comportant des prestations de nuit ainsi que
d’autres formes de travail comportant des prestations de nuit, ou
bénéficie d’une indemnité équivalente telle que visée à l’article 9, § 4 de
cette convention collective de travail no 46.

En application de l’article 124, § 4, la cotisation visée à l’article 119 de
la loi, n’est pas due lorsque l’indemnité complémentaire est octroyée :

1o en sus de l’allocation prévue à l’article 114, 3o, b) de la loi lorsque
cette allocation est octroyée en vertu des dipositions légales ou
réglementaires relatives au congé parental, congé pour soins palliatifs
ou au congé pour l’assistance ou l’octroi de soins à un membre du
ménage ou de la famille gravement malade;

2o en sus de l’allocation prévue à l’article 114, 3o, b) de la loi lorsque
cette allocation est octroyée aux travailleurs de 50 ans ou plus dans le
cadre de la diminution de carrière, telle que visée à l’article 5 de l’arrêté
royal du 12 décembre 2001 pris en exécution du chapitre IV de la loi du
10 août 2001 relative à la conciliation entre l’emploi et la qualité de vie
concernant le système du crédit-temps, la diminution de carrière et de
réduction des prestations de travail à mi-temps;

3o en sus de l’allocation prévue à l’article 114, 3o, b) de la loi, lorsque
cette allocation est octroyée dans le cadre de la diminution de carrière
pour les travailleurs de 50 ans ou plus, telle que visée à l’article 6, § 1er

de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 précité.

Art. 12. § 1er. La cotisation patronale spéciale visée à l’article 119 de
la loi n’est plus due sur les indemnités complémentaires qui sont
octroyées en sus des allocations sociales telles que définies à l’arti-
cle 114, 3o, a) de la loi si ces indemnités continuent à être payées au
travailleur qui y a droit et qui reprend le travail et ce, pour la durée
totale de la reprise de travail de type 1, comme définie à l’article 3, § 1er

du présent arrêté.

Dans ce cas, la cotisation visée à l’article 119 de la loi calculée pour un
mois complet est multipliée par une fraction dont le numérateur est
égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail prestés convertis en
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arbeidsdagen omgezet in een arbeidsregeling van zes dagen, overeen-
komstig artikel 3, § 1, tweede lid van dit besluit, en de noemer gelijk is
aan zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeen-
komstig artikel 2.

§ 2. De overeenkomst uit hoofde waarvan de aanvullende vergoe-
ding is toegekend moet expliciet vermelden dat de aanvullende
vergoeding wordt doorbetaald bij werkhervatting of bij aanvang van
een zelfstandige activiteit.

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder doorbetaling
verstaan, het verder betalen van de aanvullende vergoeding waarvan
het bedrag minstens gelijk is aan dat waarop de werknemer recht zou
hebben indien hij de socialezekerheidsuitkering bedoeld in het
eerste lid van deze paragraaf verder had genoten.

Indien de voorwaarde van § 2, eerste lid niet is vervuld, wordt in
toepassing van artikel 124, §§ 4 en 5 van de wet, het bedrag dat als basis
dient voor de berekening van de in artikel 119 van de wet bedoelde
bijzondere werkgeversbijdrage, vermenigvuldigd met twee gedurende
de periode dat de werknemer een socialezekerheidsuitkering bedoeld
in artikel 114, 3o, a) van de wet, geniet.

§ 3. De aanvullende vergoeding wordt beschouwd als loon in de zin
van artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, wanneer de debiteur van de aanvullende
vergoeding, deze aan de rechthebbende doorbetaalt tijdens een werk-
hervatting van type 2, zoals omschreven in artikel 3, § 2, en dit voor de
totale duur van deze werkhervatting.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende bijdrage,
bedoeld in artikel 119 van de wet, vermenigvuldigd met een breuk
waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal gepresteerde
arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van zes dagen, overeen-
komstig artikel 3 § 1, tweede lid, en de noemer gelijk is aan
zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeenkomstig
artikel 2.

Art. 13. Indien aanvullende vergoedingen worden toegekend bovenop
de sociale uitkeringen bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet, aan een
werknemer van 50 jaar of ouder bij vermindering van de arbeids-
prestaties tot een halftijdse betrekking in toepassing van arti-
kel 103quater van de herstelwet van 22 januari 1985, wordt, in
toepassing van artikel 124, §§ 4 en 5 van de wet, de in artikel 119 van
de wet bedoelde bijzondere werkgeversbijdrage, respectievelijk
verhoogd of verlaagd als volgt :

Het basisbedrag voor de berekening van deze bijdrage wordt
vermenigvuldigd met twee als de werkgever de werknemer vrijstelt
van de uitoefening van de normaal voorziene halftijdse arbeids-
prestaties.

Het basisbedrag voor de berekening van deze bijdrage wordt
vermenigvuldigd met 0,05 en afgerond overeenkomstig artikel 2 van
dit besluit, als de volgende voorwaarden gelijktijdig vervuld zijn :

- de aanvullende vergoeding is toegekend op basis van een
collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten in de Nationale Arbeids-
raad of in een paritair comité of paritair subcomité;

- de werknemer blijft verder de normaal voorziene halftijdse
arbeidsprestaties verder uitoefenen;

- de werknemer wordt effectief vervangen;

- een collectieve arbeidsovereenkomst regelt deze vervanging.

Voor de toepassing van het derde lid, vierde gedachtestreepje, wordt
enkel rekening gehouden met een collectieve arbeidsovereenkomst
afgesloten in de Nationale Arbeidsraad die ten vroegste uitwerking
heeft de eerste dag van de maand volgend op het afsluiten van die
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 14. In toepassing van artikel 124, § 2 van de wet zijn de
debiteurs, die zich hebben onttrokken aan hun aangifteverplichting,
zoals bedoeld in artikel 125 van de wet of die deze slechts gedeeltelijk
zijn nagekomen, een forfaitair bedrag verschuldigd aan de instelling
belast met de inning van de sociale zekerheidsbijdragen bovenop de
bijdrage bedoeld in artikel 119 van de wet. Dit forfaitair bedrag is gelijk
aan 160,00 euro per maand.

Afdeling 4. — De bijzondere compenserende werkgeversbijdrage op de
aanvullende vergoeding in het kader van het conventionele brug-
pensioen

Art. 15. De maandelijkse compenserende werkgeversbijdrage bedoeld
in artikel 121 van de wet is niet meer verschuldigd op de aanvullende
vergoedingen, toegekend in het kader van het conventionele brug-
pensioen indien deze vergoedingen worden doorbetaald aan de

régime hebdomadaire de six jours conformément à l’article 3, § 1er,
alinéa 2 du présent arrêté et le dénominateur est égal à vingt-six.
Le montant obtenu est arrondi conformément à l’article 2.

§ 2. La convention en vertu de laquelle l’indemnité complémentaire
est octroyée doit mentionner explicitement que le paiement de
l’indemnité complémentaire est poursuivi en cas de reprise de travail
ou de commencement d’une activité indépendante.

Pour l’application de cet article il faut entendre par continuation du
paiement, la poursuite du paiement de l’indemnité complémentaire
dont le montant est au moins égal au montant auquel le travailleur
aurait eu droit s’il avait continué à percevoir l’allocation sociale visée au
premier alinéa de ce paragraphe.

Si la condition du § 2, alinéa 1er n’est pas remplie, le montant servant
de base au calcul de la cotisation patronale spéciale visée à l’article 119
de la loi est, en application de l’article 124, §§ 4 et 5 de la loi, multiplié
par deux pendant la période où le travailleur bénéficie d’une allocation
de sécurité sociale visée à l’article 114, 3o, a) de la loi.

§ 3. Est considérée comme un salaire au sens de l’article 2 de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des tra-
vailleurs l’indemnité complémentaire qui continue à être payée au
travailleur par le debiteur de l’indemnité complémentaire et ce, pour la
durée totale de la reprise de travail de type 2, comme définie à
l’article 3, § 2.

Dans ce cas, la cotisation visée à l’article 119 de la loi calculée pour un
mois complet est multipliée par une fraction dont le numérateur est
égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail prestés convertis en
régime hebdomadaire de six jours conformément à l’article 3, § 1er,
alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six. Le montant obtenu est
arrondi conformément à l’article 2.

Art. 13. Lorsque des indemnités complémentaires sont octroyées en
sus des allocations sociales visées à l’article 114, 3o, b), de la loi, à un
travailleur de 50 ans ou plus en cas de réduction des prestations de
travail à mi-temps en application de l’article 103quater de la loi de
redressement du 22 janvier 1985, la cotisation patronale spéciale visée à
l’article 119 de la loi est, en application de l’article 124, §§ 4 et 5 de la loi,
respectivement majorée ou diminuée comme suit :

Le montant servant de base au calcul de cette cotisation est multiplié
par deux si l’employeur dispense le travailleur de l’exécution des
prestations de travail à mi-temps normalement prévues.

Le montant servant de base au calcul de cette cotisation est multiplié
par 0,05 et arrondi conformément à l’article 2 de cet arrêté, si les
conditions suivantes sont remplies simultanément :

- l’indemnité complémentaire est octroyée en application d’une
convention collective du travail conclue au sein du Conseil national du
Travail ou au sein d’une commission paritaire ou d’une sous-
commission paritaire;

- le travailleur continue à exécuter les prestations de travail à
mi-temps normalement prévues;

- le travailleur est effectivement remplacé;

- une convention collective de travail prévoit ce remplacement.

Pour l’application de l’alinéa 3, quatrième tiret, il est uniquement
tenu compte d’une convention collective de travail conclue au sein du
Conseil national du Travail qui ne peut produire ses effets avant le
premier jour du mois qui suit la conclusion de cette convention
collective de travail.

Art. 14. En application de l’article 124, § 2 de la loi, les débiteurs qui
se sont soustraits à leur obligation en matière d’introduction de
déclaration, telle que prévue à l’article 125 de la loi ou n’y ont satisfait
que partiellement, sont redevables à l’Institution chargée de la percep-
tion des cotisations de sécurité sociale, d’un montant forfaitaire en plus
de la cotisation visée à l’article 119 de la loi. Ce montant forfaitaire
mensuel s’élève à 160,00 euros.

Section 4. — La cotisation patronale compensatoire particulière sur
l’indemnité complémentaire dans le cadre de la prépension conven-
tionelle

Art. 15. La cotisation patronale mensuelle compensatoire visée à
l’article 121 de la loi n’est plus due sur les indemnités complémentaires
octroyées dans le cadre de la prépension conventionnelle si ces
indemnités continuent à être payées au travailleur qui y a droit et qui
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werknemer die er recht op heeft en die het werk hervat, en dit voor de
volledige duur van de werkhervatting van type 1, zoals gedefinieerd in
artikel 3, § 1.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende bijdrage,
bedoeld in artikel 121 van de wet, vermenigvuldigd met een breuk
waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal gepresteerde
arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van zes dagen, overeen-
komstig artikel 3, § 1, tweede lid, en de noemer gelijk is aan
zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeenkomstig
artikel 2.

Art. 16. In uitvoering van artikel 124, § 2 van de wet zijn de
debiteurs die geen aangifte hebben gedaan, zoals voorzien in artikel 125
van de wet, of die deze slechts gedeeltelijke hebben gedaan, een
forfaitair bedrag verschuldigd aan de instelling belast met de inning
van de sociale zekerheidsbijdragen, bovenop de procentuele bijdrage
bedoeld in deze afdeling. Dit forfaitaire bedrag is gelik aan 250,00 euro
per maand.

Afdeling 5. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor de werkgeversbijdragen bedoeld in de afdelingen 2 tot 4

Art. 17. § 1. Indien de uitbetaling van de aanvullende vergoeding
voor een deel gebeurt door het Fonds voor bestaanszekerheid waaron-
der de werkgever ressorteert of door een onderneming of een instelling
die de verplichtingen van de werkgever tot betaling van de aanvul-
lende vergoeding overneemt, moeten, in toepassing van artikel 123 van
de wet, de werkgeversbijdragen bedoeld in de artikelen 117, 119 en 121
van de wet, integraal door de debiteur van de hoogste aanvullende
vergoeding worden betaald, en op basis van het totale bedrag van de
uitbetaalde aanvullende vergoedingen worden berekend.

Het is mogelijk om bij een collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in het paritaire comité waartoe de werkgever behoort, af te wijken van
de regel bepaald in het eerste lid,.

Op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst of
van de vermindering of schorsing van de arbeidsprestaties van een
werknemer die geniet van de aanvullende vergoedingen zoals bepaald
in artikel 114, 2o en 3o, a) en b) van de wet, dient zijn laatste werkgever
de gegevens te verzamelen betreffende de aanvullende vergoedingen
die zijn toegekend door alle debiteurs en deze gegevens, samen met de
identiteit van de debiteur(s) die verantwoordelijk is (zijn) voor de
bijdragen, aan de verschillende debiteurs alsook aan zijn erkend sociaal
secretariaat of dienstverlener, over te maken.

Wanneer een Fonds een aanvullende vergoeding toekent, heeft het de
verplichting om onmiddellijk de laatste werkgever daarvan te informe-
ren en hem het bedrag en de wijze van toekenning mee te delen.

Elke debiteur van een aanvullende vergoeding heeft de verplichting
om de debiteur(s) die verantwoordelijk is (zijn) voor de bijdragen,
in te lichten over de wijzigingen die zich voordoen aangaande het
bedrag van de door hem betaalde aanvullende vergoeding.

In afwijking van de eerste lid, berekent en betaalt de debiteur van de
aanvullende vergoeding die de bijdragen betaalt aan de instelling belast
is met de inning van de sociale bijdragen, deze bijdragen overeen-
komstig artikel 18, op de totaliteit van de aanvullende vergoedingen die
hij toekent en licht de voor de bijdragen verantwoordelijke debiteur(s)
daarover in door het fictieve maandelijkse bedrag, dat aan de basis van
deze berekening ligt, mee te delen.

§ 2. Indien de aanvullende vergoeding verschuldigd is door twee ver-
schillende debiteurs ten gevolge van de uitoefening van twee deeltijdse
tewerkstellingen, is het bedrag van de werkgeversbijdragen bedoeld in
de artikelen 117, 119 en 121 van de wet verschuldigd door elke debiteur
in de zin van § 1, op het gedeelte van de vergoeding dat hij stort.

§ 3. In het geval bedoeld in § 2, worden de minimumbedragen
bedoeld in artikel 7 en in artikel 9, § 2, lid 5, per werkgever bekomen
door de in deze artikelen vermelde bedragen te vemenigvuldigen
met Q/S, waarbij

reprend le travail et ce, pour la durée totale de la reprise de travail de
type 1, comme définie à l’article 3, § 1er.

Dans ce cas, la cotisation visée à l’article 121 de la loi calculée pour un
mois complet est multipliée par une fraction dont le numérateur est
égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail prestés convertis en
régime hebdomadaire de six jours conformément à l’article 3, § 1er,
alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six. Le montant obtenu est
arrondi conformément à l’article 2.

Art. 16. En application de l’article 124, § 2 de la loi, les débiteurs qui
se sont soustraits à leur obligation en matière d’introduction de
déclaration, telle que prévue à l’article 125 de la loi ou n’y ont satisfait
que partiellement, sont redevables à l’Institution chargée de la percep-
tion des cotisations de sécurité sociale, d’un montant forfaitaire en plus
de la cotisation pourcentuelle visée à la présente section. Ce montant
forfaitaire mensuel s’élève à 250,00 euros.

Section 5. — Dispositions communes aux cotisations patronales
visées aux sections 2 à 4

Art. 17. § 1er. En application de l’article 123 de la loi, lorsque le
versement de l’indemnité complémentaire n’est effectué que partielle-
ment par le Fonds de sécurité d’existence auquel ressortit l’employeur
ou par une entreprise ou un organisme qui se substitue aux obligations
de l’employeur pour le paiement de l’indemnité complémentaire, les
cotisations patronales visées aux articles 117, 119 et 121 de la loi doivent
être payées intégralement par le débiteur de l’indemnité complémen-
taire la plus importante et calculées sur la base du montant total des
indemnités complémentaires versées.

Il est possible de déroger à la règle prévue par l’alinéa 1er par
convention collective de travail conclue au sein de la commission
paritaire à laquelle ressortit l’employeur.

Au moment de la fin du contrat de travail ou de la réduction ou de
la suspension des prestations de travail d’un travailleur bénéficiaire
d’indemnités complémentaires telles que définies à l’article 114, 2o et 3o,
a) et b) de la loi, il incombe à son dernier employeur de rassembler les
données concernant les indemnités complémentaires octroyées par tous
les débiteurs et de transmettre ces informations avec l’identité du
(ou des) débiteur(s) responsable(s) des cotisations aux différents
débiteurs ainsi qu’à son secrétariat social agréé ou prestataire de
services.

Un Fonds qui octroye une indemnité complémentaire a l’obligation
d’en informer immédiatement le dernier employeur et de lui commu-
niquer le montant et les modalités d’octroi.

Chaque débiteur d’indemnité complémentaire a l’obligation d’infor-
mer le(s) débiteur(s) responsable(s) des cotisations, des adaptations qui
interviennent dans le montant de l’indemnité complémentaire qu’il
verse.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le débiteur d’indemnité complémentaire
qui verse les cotisations à l’Institution chargée de la perception des
cotisations sociales conformément aux dispositions de l’article 18,
calcule et paye ces cotisations sur les indemnités complémentaires qu’il
octroye et en informe le(s) débiteur(s) responsable(s) des cotisations en
précisant le montant mensuel fictif qui a servi de base au calcul.

§ 2. Lorsque l’indemnité complémentaire est due par deux débiteurs
différents par suite de l’exercice de deux emplois à temps partiel,
le montant des cotisations patronales visées aux articles 117, 119 et 121
de la loi du présent arrêté est dû par chaque débiteur au sens du § 1er,
sur la partie de l’indemnité qu’il verse.

§ 3. Dans le cas visé au § 2, les montants minimum visés à l’article 7
et à l’article 9, § 2, alinéa 5, sont obtenus par employeur en multipliant
les montants mentionnés dans ces articles par Q/S où
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- Q overeenstemt met de contractueel gemiddelde wekelijkse arbeids-
duur van de werknemer zoals omschreven in artikel 6 van het
koninklijk besluit van 10 juni 2001 tot eenvormige definiëring van
begrippen met betrekking tot arbeidstijdgegevens ten behoeve van de
sociale zekerheid, met toepassing van artikel 39 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en
dit in het kader van zijn laatste tewerkstelling bij deze werkgever;

- en S overeenstemt met gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van de
maatpersoon zoals omschreven in artikel 7 van het koninklijk besluit
van 10 juni 2001 tot eenvormige definiëring van begrippen met
betrekking tot arbeidstijdgegevens ten behoeve van de sociale zeker-
heid, met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en dit op het ogenblik
van diezelfde laatste tewerkstelling bij deze werkgever.

§ 4. Indien de bijdragen omwille van een sectorale afwijking
verschuldigd zijn door meerdere debiteurs, worden de minimum-
bijdragen, opgenomen in artikel 7 en in artikel 9, § 2, vijfde lid, per
debiteur berekend, in verhouding tot het deel van de aanvullende
vergoeding dat hij uitbetaalt ten opzichte van het totaalbedrag van de
aanvullende vergoeding dat de rechthebbende heeft ontvangen.

Art. 18. Indien de aanvullende vergoeding wordt gestort volgens
een periodiciteit zoals omschreven in artikel 127, § 4, 2o of § 5, 2o,
worden, in toepassing van artikel 125, § 3 van de wet, de werkgevers-
bijdragen bedoeld in artikel 117, 119 en 121 van de wet, berekend tot
aan de pensioenleeftijd en verdeeld over het aantal nog te betalen
aanvullende vergoedingen. De aldus berekende bijdragen worden per
kwartaal gestort aan de instelling belast met de inning van de sociale
bijdragen.

Als de aanvullende vergoeding voor het eerst toegekend werd vóór
de datum van inwerkingtreding van dit besluit, worden, in afwijking
van het eerste lid, voor de berekening van de bijdrage, de nog aan
aanvullende vergoeding te betalen bedragen verdeeld over alle maan-
den van de gedekte periode. De betaling van de bijdrage gebeurt per
kwartaal aan de instelling belast met de inning van de sociale bijdragen.

In afwijking van het eerste lid zijn de bijdragen die verschuldigd zijn
op een jaarlijks toegekende aanvullende vergoeding, verschuldigd op
het moment van betaling, maar ze worden per maand berekend voor de
gedekte periode.

In de gevallen bedoeld bij het eerste en derde lid, moet bij de
berekening van de bijdrage bedoeld in artikel 117 van de wet, rekening
worden gehouden met de verschillende percentages opgenomen in
artikel 118, §§ 2, 2bis, 2ter en 3 en in artikel 120, §§ 3 en 4 van de wet,
evenals met de minimumbedragen bedoeld in artikel 7 en in artikel 9,
§ 2, lid 5 van het huidige besluit.

Het bedrag van de bijdrage mag nooit de maandelijks betaalde
aanvullende vergoeding of de som van de aanvullende vergoedingen
overschrijden, wanneer zij betaald worden volgens de modaliteiten
bedoeld in artikel 127, § 4, 2o, of § 5, 2o. Desgevallend wordt het bedrag
van de bijdrage beperkt tot deze bedragen.

Afdeling 6. — Inhoudingen op het conventionele brugpensioen

Art. 19. § 1. Indien aanvullende vergoedingen bij sociale uitkeringen
bedoeld in artikel 114, 2o van de wet worden doorbetaald aan een
werknemer die het werk hervat, worden de inhoudingen bedoeld in
artikel 126, § 1, van de wet niet verricht, en dit voor de volledige duur
van de werkhervatting van type 1, zoals omschreven in artikel 3, § 1.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende inhou-
ding, bedoeld in artikel 126, § 1 van de wet, vermenigvuldigd met een
breuk waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal
gepresteerde arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van
zes dagen, overeenkomstig artikel 3 § 1, tweede lid, en de noemer gelijk
is aan zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeen-
komstig artikel 2.

- Q correspond à la durée hebdomadaire de travail moyenne
contractuelle du travailleur telle que définie à l’article 6 de l’arrêté royal
du 10 juin 2001 portant définition uniforme de notions relatives au
temps de travail à l’usage de la sécurité sociale, en application de
l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
lors de sa dernière occupation chez cet employeur;

- et S correspond à la durée hebdomadaire de travail moyenne de la
personne de référence telle que définie à l’article 7 de l’arrêté royal du
10 juin 2001 portant définition uniforme de notions relatives au temps
de travail à l’usage de la sécurité sociale, en application de l’article 39
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, au moment de
cette dernière occupation chez l’employeur.

§ 4. Lorsque sur base d’une dérogation sectorielle, les cotisations sont
dues par plusieurs débiteurs, les montants minimum visés à l’article 7,
et à l’article 9, § 2, alinéa 5, sont calculés par débiteur, proportionnel-
lement à la part d’indemnité complémentaire qu’il verse par rapport au
montant total de l’indemnité complémentaire reçue par le bénéficiaire.

Art. 18. En application de l’article 125, § 3 de la loi, lorsque
l’indemnité complémentaire est versée selon une périodicité telle que
définie à l’article 127, § 4, 2o ou § 5, 2o, les cotisations patronales visées
aux articles 117, 119 et 121 de la loi calculées jusqu’à l’âge de la pension
et réparties sur le nombre de versements d’indemnités complémentai-
res à effectuer sont versées trimestriellement à l’institution chargée de la
perception des cotisations sociales.

Par dérogation à l’alinéa 1er, lorsque l’indemnité complémentaire a
été octroyée pour la première fois avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, le calcul de la cotisation est effectué sur chaque montant
d’indemnité complémentaire versé réparti sur tous les mois de la
période couverte et payé trimestriellement à l’Institution chargée de la
perception des cotisations sociales

Par dérogation à l’alinéa 1er, les cotisations dues sur une indemnité
complémentaire versée annuellement sont dues au moment de leur
paiement mais calculées par mois pour la période couverte.

Dans les cas visés aux alinéas 1er et 3, pour le calcul de la cotisation
visée à l’article 117 de la loi, il est tenu compte des différents
pourcentages prévus à l’article 118, §§ 2, 2bis, 2ter et 3 et à l’article 120,
§§ 3 et 4 de la loi ainsi que des montants minimum visés à l’article 7 et
à l’article 9, § 2, alinéa 5 du présent arrêté.

Le montant de la cotisation ne peut jamais excéder l’indemnité
complémentaire versée mensuellement ou la somme des indemnités
complémentaires lorsque celle-ci est versée selon les modalités visées à
l’article 127, § 4, 2o, ou § 5, 2o auquel cas il est limité à ce montant.

Section 6. — Des retenues sur la prépension conventionnelle

Art. 19. § 1er. Lorsque des indemnités complémentaires aux alloca-
tions sociales visées à l’article 114, 2o de la loi continuent à être payées
à un travailleur qui reprend le travail, les retenues visées à l’article 126,
§ 1er, de la loi ne sont pas effectuées et ce, pour la durée totale de la
reprise de travail de type 1, comme définie à l’article 3, § 1er.

Dans ce cas, la retenue visée à l’article 126, § 1er, de la loi, calculée
pour un mois complet est multipliée par une fraction dont le
numérateur est égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail
prestés convertis en régime hebdomadaire de six jours conformément à
l’article 3, § 1er, alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six.
Le montant obtenu est arrondi conformément à l’article 2.
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§ 2. Indien de voorwaarden van § 2, 1e, 2e en 3e lid van artikel 9 niet
vervuld zijn, worden de bedragen die als basis dienen voor de
berekening van de in artikel 126, § 1, van de wet bedoelde inhouding,
in toepassing van artikel 129 van de wet, vermenigvuldigd met
twee gedurende de periode dat de werknemer de sociale uitkering
bedoeld in artikel 114, 1o van de wet geniet.

§ 3. De aanvullende vergoeding wordt beschouwd als loon in de zin
van artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, wanneer de debiteur van de aanvullende
vergoeding, deze aan de rechthebbende doorbetaalt tijdens een werk-
hervatting van type 2, zoals omschreven in artikel 3, § 2, en dit voor de
totale duur van deze werkhervatting.

In dit geval wordt de voor een volledige maand berekende inhou-
ding, bedoeld in artikel 126, § 1, van de wet, vermenigvuldigd met een
breuk waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal
gepresteerde arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van
zes dagen, overeenkomstig artikel 3, § 1, tweede lid en de noemer gelijk
is aan zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond overeen-
komstig artikel 2.

Art. 20. Indien de aanvullende vergoeding omschreven in arti-
kel 114, 2o uitbetaald wordt volgens de modaliteiten bedoeld in
artikel 127, § 4, 2o van de wet, worden in uitvoering van artikel 127,
§ 5/1 van de wet, de inhoudingen, bedoeld in artikel 126, § 1, van de
wet berekend op het bruto maanbedrag van de aanvullende vergoeding
zoals omschrven in artikel 127, § 4, 2o van de wet, verhoogd met het
maandbedrag van de sociale uitkering zoals gedefinieerd in artikel 127,
§ 2 van de wet. In voorkomend geval wordt vervolgens toepassing
gemaakt van de beperking voorzien in artikel 130, § 2 van de wet, en
wordt het bedrag van de aldus bekomen maandelijkse inhouding
vermenigvuldigd met het aantal maanden, te rekenen vanaf de
eerste maand voor dewelke de aanvullende vergoeding werd toe-
gekend tot en met de maand waarin de begunstigde de wettelijke
pensioenleeftijd bereikt.

Het resultaat van de aldus berekende inhouding wordt verdeeld over
het aantal nog te betalen aanvullende vergoedingen en wordt per
kwartaal gestort aan de Instelling belast met de inning van de sociale
bijdragen.

Als de aanvullende vergoeding voor het eerst toegekend werd vóór
de datum van inwerkingtreding van dit besluit, wordt, in afwijking van
het eerste en tweede lid, de berekening van de inhouding beperkt tot
het aantal nog te dekken maanden. De betaling van deze inhouding
gebeurt aan de instelling belast met de inning van de sociale bijdragen
per betaalkwartaal voor de gedekte periode.

In afwijking van het tweede lid, worden de inhoudingen, gedaan op
jaarlijks betaalde aanvullende vergoedingen, op het ogenblik van de
betaling van de vergoeding aan de instelling belast met de inning van
de sociale bijdragen gestort, maar ze worden per maand berekend voor
de gedekte periode, rekening houdend met de reeds gedane inhoudin-
gen voor diezelfde periode.

Het bedrag van de inhouding mag nooit de maandelijks betaalde
aanvullende vergoeding, of de som van de aanvullende vergoedingen
overschrijden wanneer zij betaald worden volgens de bepalingen
bedoeld in artikel 127, § 4, 2o, of § 5, 2o. Desgevallend wordt het bedrag
van de bijdrage beperkt tot deze bedragen.

Afdeling 7. — Inhoudingen in het kader van aanvullende
vergoedingen bij sommige sociale zekerheidsuitkeringen

Art. 21. De bepalingen van deze afdeling zijn enkel van toepassing
indien op de aanvullende vergoedingen bedoeld in artikel 114, 3o van
de wet, bijdragen zijn verschuldigd zoals bedoeld in artikel 119 van de
wet.

Art. 22. Indien de aanvullende vergoeding bedoeld in artikel 114, 3o

van de wet wordt doorbetaald tijdens de periode waarin een sociale
uitkering wordt betaald in toepassing van wettelijke of reglementaire
bepalingen inzake verplichte ziekte- en invaliditeitverzekering of
inzake moederschapsverzekering, wordt de inhouding berekend op
basis van het bedrag van de socialezekerheidsuitkering bedoeld in
artikel 114, 3o van de wet die de werknemer zou ontvangen hebben
indien hij niet arbeidsongeschikt was geweest.

§ 2. Si les conditions du § 2, alinéas 1er, 2 et 3 de l’article 9 ne sont pas
remplies, les montants servant de base de calcul à la retenue visée à
l’article 126, § 1er, de la loi sont, en application de l’article 129 de la loi,
multipliés par deux pendant la période au cours de laquelle le
travailleur bénéficie de l’allocation sociale visée à l’article 114, 1o

de la loi.

§ 3. L’indemnité complémentaire qui continue à être payée au
travailleur par le débiteur de l’indemnité complémentaire, est considé-
rée comme un salaire au sens de l’article 2 de la loi du 12 avril 1965
concernant la protection de la rémunération des travailleurs et ce, pour
la durée totale de la reprise de travail de type 2, comme définie à
l’article 3, § 2.

Dans ce cas, la retenue visée à l’article 126, § 1er, de la loi, calculée
pour un mois complet est multipliée par une fraction dont le
numérateur est égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail
prestés convertis en régime hebdomadaire de six jours conformément à
l’article 3, § 1er, alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six.
Le montant de base obtenu est arrondi conformément à l’article 2.

Art. 20. En application de l’article 127, § 5/1 de la loi, lorsque
l’indemnité complémentaire définie à l’article 114, 2o de la loi est versée
selon les modalités visées à l’article 127, § 4, 2o de la loi, les retenues
visées à l’article 126, § 1er, de la loi sont calculées sur le montant
mensuel brut de l’indemnité complémentaire tel que défini à l’arti-
cle 127, § 4, 2o de la loi, augmenté du montant mensuel de l’allocation
sociale tel que défini à l’article 127, § 2 de la loi. Il est ensuite fait
application, le cas échéant, de la limitation prévue au § 2 de l’article 130
de la loi puis le montant de la retenue mensuelle ainsi obtenu est
multiplié par le nombre de mois, compté à partir du premier mois pour
lequel l’indemnité complémentaire est octroyée jusqu’et y compris le
mois au cours duquel le prépensionné atteint l’âge de la pension légale.

Le produit de cette retenue ainsi calculé est réparti sur le nombre de
versements d’indemnités complémentaires à effectuer et est versé
trimestriellement à l’Institution chargée de la perception des cotisations
sociales.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, lorsque l’indemnité complémen-
taire a été octroyée pour la première fois avant la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, le calcul de la retenue est limité au nombre
de mois restant à couvrir et le paiement de cette retenue est effectué
trimestriellement à l’Institution chargée de la perception des cotisations
sociales pour la période couverte.

Par dérogation à l’alinéa 2, les retenues effectuées sur une indemnité
complémentaire payée annuellement sont versées à l’Institution char-
gée de la perception des cotisations sociales, au moment du paiement
de l’indemnité mais calculées par mois pour la période couverte en
tenant compte des retenues déjà effectuées par ailleurs pour cette même
période.

Le montant de la retenue ne peut jamais excéder l’indemnité
complémentaire versée mensuellement ou la somme des indemnités
complémentaires lorsque celles-ci sont versées selon les modalités
visées à l’article 127, § 4, 2o, ou § 5, 2o auquel cas il est limité à ce
montant.

Section 7. — Des retenues dans le cadre des indemnités
complémentaires à certaines allocations de sécurité sociale

Art. 21. Les dispositions de la présente section ne s’appliquent que
lorsque les indemnités complémentaires définies à l’article 114, 3o de la
loi sont passibles des cotisations visées à l’article 119 de la loi.

Art. 22. - Si l’indemnité complémentaire visée à l’article 114, 3o de la
loi continue à être payée pendant une période où une allocation sociale
est payée en application des dispositions légales ou réglementaires en
matière d’assurance obligatoire contre la maladie et l’invalidité ou en
matière d’assurance-maternité, la retenue est calculée sur base du
montant de l’allocation de sécurité sociale visée à l’article 114, 3o de la
loi que le travailleur aurait perçu s’il n’avait pas été en incapacité de
travail.
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Art. 23. § 1. Indien aanvullende vergoedingen op sociale uitkerin-
gen voorzien in artikel 114, 3o, a), van de wet worden doorbetaald aan
een werknemer die het werk hervat, worden de inhoudingen bedoeld
in artikel 126, § 1, van de wet niet verschuldigd en dit voor de volledige
duur van de werkhervatting van type 1, zoals omschreven in
artikel 3, § 1.

In dat geval wordt de voor een volledige maand berekende
inhouding, bedoeld in artikel 126, § 1 van de wet, vermenigvuldigd met
een breuk waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het aantal
gepresteerde arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling van zes
dagen, overeenkomstig artikel 3 § 1, tweede lid, en de noemer gelijk is
aan zesentwintig. Het bekomen basisbedrag wordt afgerond overeen-
komstig artikel 2.

§ 2. Indien de voorwaarde van artikel 12, § 2, eerste lid niet is
vervuld, worden, in toepassing van artikel 129 van de wet, de bedragen
die als basis dienen voor de berekening van de bij artikel 126, § 1,
van de wet bedoelde inhouding, vermenigvuldigd met twee gedurende
de periode waarin de werknemer de sociale uitkering, bedoeld in
artikel 114, 3o, a) van de wet, geniet.

§ 3. De aanvullende vergoeding wordt beschouwd als loon in de zin
van artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming
van het loon der werknemers, wanneer de debiteur van de aanvullende
vergoeding, deze aan de rechthebbende doorbetaalt tijdens een werk-
hervatting van type 2, zoals omschreven in artikel 3, § 2, en dit voor de
totale duur van deze werkhervatting.

In dat geval wordt de voor een volledige maand berekende
inhouding, bedoeld in artikel 126, § 1, van de wet, vermenigvuldigd
met een breuk waarvan de teller gelijk is aan zesentwintig min het
aantal gepresteerde arbeidsdagen omgezet naar een arbeidsregeling
van zes dagen, overeenkomstig artikel 3 § 1, tweede lid, en de noemer
gelijk is aan zesentwintig. Het bekomen bedrag wordt afgerond
overeenkomstig artikel 2.

Art. 24. Indien aanvullende vergoedingen bij socialezekerheidsuit-
keringen bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet worden toegekend aan
een werknemer van 50 jaar of ouder bij vermindering van diens
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking in toepassing van arti-
kel 103quater van de herstelwet van 22 januari 1985, wordt, in
toepassing van artikel 129 van de wet, de in artikel 126, § 1, van de wet
bedoelde inhouding, respectievelijk vermeerderd of verminderd als
volgt :

De bedragen die als basis dienen voor de berekening van deze
inhouding worden vermenigvuldigd met twee indien de werkgever de
werknemer vrijstelt van de uitvoering van de normaal voorziene
halftijdse prestaties.

De bedragen die als berekeningbasis dienen voor deze inhouding
worden vermenigvuldigd met 0,05 en afgerond overeenkomstig arti-
kel 2 van dit besluit, indien de werknemer de normaal voorziene
halftijdse arbeidsprestaties verder blijft uitoefenen, in zoverre de
aanvullende vergoeding is toegekend in toepassing van een collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten in de Nationale Arbeidsraad of in een
paritair comité of subcomité.

Art. 25. Indien de aanvullende vergoeding gestort wordt volgens de
modaliteiten bedoeld in artikel 127, § 4, 2o van de wet, worden, in
toepassing van artikel 127, § 5/1 van de wet, de inhoudingen bedoeld
in artikel 126, § 1, van de wet berekend op het bruto maandelijksbedrag
van de aanvullende vergoeding zoals omschreven in artikel 127, § 4, 2o,
verhoogd met het bedrag van de maandelijkse sociale uitkering zoals
gedefinieerd in artikel 127, § 2 van de wet. In voorkomend geval wordt
vervolgens toepassing gemaakt van de beperking voorzien in arti-
kel 130, § 2, van de wet, en vervolgens wordt het bedrag van de aldus
bekomen maandelijkse inhouding vermenigvuldigd met het aantal
maanden, te rekenen vanaf de eerste maand voor dewelke de
aanvullende vergoeding werd toegekend tot en met de maand waarin
de begunstigde de wettelijke pensioenleeftijd bereikt.

Het resultaat van de aldus berekende inhouding wordt verdeeld over
het aantal nog te betalen aanvullende vergoedingen en wordt per
kwartaal gestort aan de Instelling belast met de inning van de sociale
bijdragen.

Art. 23. § 1er. Lorsque des indemnités complémentaires aux alloca-
tions sociales visées à l’article 114, 3o, a), de la loi continuent à être
payées à un travailleur qui reprend le travail, les retenues visées à
l’article 126, § 1er, de la loi ne sont pas dues pour la durée totale de la
reprise de travail de type 1, comme définie à l’article 3, § 1er.

Dans ce cas, la retenue visée à l’article 126, § 1er, de la loi, calculée
pour un mois complet est multipliée par une fraction dont le
numérateur est égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail
prestés convertis en régime hebdomadaire de six jours conformément à
l’article 3, § 1er, alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six.
Le montant de base obtenu est arrondi conformément à l’article 2.

§ 2. Si la condition de l’article 12, § 2, alinéa 1er n’est pas remplie,
les montants servant de base au calcul de la retenue visée à l’article 126,
§ 1er, de la loi sont, en application de l’article 129 de la loi, multipliés par
deux pendant la période au cours de laquelle le travailleur bénéficie de
l’allocation sociale visée à l’article 114, 3o, a) de la loi.

§ 3. Est considérée comme un salaire au sens de l’article 2 de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la rémunération des
travailleurs l’indemnité complémentaire qui continue à être payée au
travailleur par le debiteur de l’indemnité complémentaire et ce, pour la
durée totale de la reprise de travail de type 2, comme définie à
l’article 3, § 2.

Dans ce cas, la retenue visée à l’article 126, § 1er, de la loi calculée
pour un mois complet est multipliée par une fraction dont le
numérateur est égal à vingt-six moins le nombre de jours de travail
prestés convertis en régime hebdomadaire de six jours conformément à
l’article 3, § 1er, alinéa 2 et le dénominateur est égal à vingt-six.
Le montant obtenu est arrondi conformément à l’article 2.

Art. 24. Lorsque des indemnités complémentaires aux allocations
sociales visées à l’article 114, 3o, b) de la loi sont octroyées à un
travailleur de 50 ans ou plus en cas de réduction des prestations de
travail à mi-temps en application de l’article 103quater de la loi de
redressement précitée du 22 janvier 1985, la retenue visée à l’article 126,
§ 1er, de la loi est, en application de l’article 129 de la loi, respectivement
majorée ou diminuée comme suit :

Les montants servant de base au calcul de cette retenue sont
multipliés par deux si l’employeur dispense le travailleur de l’exécution
des prestations de travail à mi-temps normalement prévues.

Les montants servant de base au calcul de cette retenue sont
multipliés par 0,05 et arrondis conformément à l’article 2 du présent
arrêté, si le travailleur continue à exécuter les prestations de travail à
mi-temps normalement prévues, pour autant que l’indemnité complé-
mentaire soit octroyée en application d’une convention collective du
travail conclue au sein du Conseil national du Travail ou au sein d’une
commision paritaire ou d’une sous-commission paritaire.

Art. 25. En application de l’article 127, § 5/1 de la loi, lorsque
l’indemnité complémentaire est versée selon les modalités visées à
l’article 127, § 4, 2o de la loi, les retenues visées à l’article 126, § 1er,
de la loi sont calculées sur le montant mensuel brut de l’indemnité
complémentaire tel que défini à l’article 127, § 4, 2o augmenté du
montant de l’allocation sociale mensuel tel que défini à l’article 127, § 2
de la loi. Il est ensuite fait application, le cas échéant, de la limitation
prévue à l’article 130, § 2, de la loi puis le montant de la retenue
mensuelle ainsi obtenu est multiplié par le nombre de mois, compté à
partir du premier mois pour lequel l’indemnité complémentaire est
octroyée jusqu’ et y compris le mois au cours duquel le bénéficiaire
atteint l’âge de la pension légale.

Le produit de cette retenue ainsi calculé est réparti sur le nombre de
versements d’indemnités complémentaires à effectuer et est versé
trimestriellement à l’Institution chargée de la perception des cotisations
sociales.
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Als de aanvullende vergoeding voor het eerst toegekend werd vóór
de datum van inwerkingtreding van dit besluit, worden, in afwijking
van het eerste en tweede lid, voor de berekening van de inhouding,
de nog aan aanvullende vergoeding te betalen bedragen verdeeld over
alle maanden van de gedekte periode. De betaling van de inhouding
gebeurt per kwartaal aan de instelling belast met de inning van de
sociale bijdragen

In afwijking van het tweede lid, worden de inhoudingen, gedaan op
jaarlijks betaalde aanvullende vergoedingen, op het ogenblik van de
uitbetaling van de vergoeding aan de instelling belast met de inning
van de sociale bijdragen gestort, maar ze worden per maand berekend
voor de gedekte periode, rekening houdend met de reeds gedane
inhoudingen voor diezelfde periode.

Het bedrag van de inhouding mag nooit de maandelijks betaalde
aanvullende vergoeding of de som van de aanvullende vergoedingen
overschrijden wanneer zij betaald worden volgens de bepalingen
bedoeld in artikel 127, § 4, 2o, of § 5, 2o. Desgevallend wordt het bedrag
van de bijdrage beperkt tot deze bedragen.

Art. 26. Indien de aanvullende vergoeding gestort wordt volgens de
modaliteiten voorzien in artikel 127, § 5, 2o van de wet, worden, in
toepassing van artikel 127, § 5/1 van de wet, de inhoudingen bedoeld
in artikel 126, § 1, van de wet berekend op het bruto maandbedrag van
de aanvullende vergoeding zoals omschreven in artikel 127, § 5, 2o,
verhoogd met het bedrag van de sociale uitkering zoals omschreven in
artikel 127, § 2 van de wet., In voorkomend geval wordt vervolgens
toepassing gemaakt van de beperking voorzien in artikel 130, § 2 van de
wet en vervolgens wordt het bedrag van de aldus bekomen maande-
lijkse inhouding vermenigvuldigd met het aantal maanden begrepen in
de maximale periode voor dewelke een aanvraag van onderbrekings-
vergoedingen, bedoeld in artikel 114, 3o, b van de wet, is ingediend bij
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Het resultaat van de aldus berekende inhouding mag in één keer
worden gestort aan de Instelling belast met de inning van de sociale
bijdragen.

In afwijking vanhet tweede lid, worden de inhoudingen, toegepast
op een jaarlijks betaalde aanvullende vergoeding, op het ogenblik van
de uitbetaling van de vergoeding aan de instelling belast met de inning
van de sociale bijdragen gestort, maar ze worden per maand berekend
voor de gedekte periode, rekening houdend met de reeds gedane
inhoudingen voor diezelfde periode.

Afdeling 8. — Bepalingen gemeenschappelijk
aan de inhoudingen bedoeld in afdelingen 6 en 7

Art. 27. § 1. In toepassing van artikel 126, § 4 van de wet is, indien
de uitbetaling van de aanvullende vergoeding, deels is uitgevoerd door
het Fonds voor bestaanszekerheid waaronder de werkgever ressorteert
of door een onderneming of een instelling die de verplichtingen van de
werkgever tot betaling van de aanvullende vergoeding overneemt,
moet de inhouding bedoeld in artikel 126, § 1, van de wet integraal
worden betaald door de debiteur van de hoogste aanvullende ver-
goeding, en worden berekend op basis van het volledige bedrag
van de uitbetaalde aanvullende vergoedingen verhoogd met de sociale
uitkering.

Op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst of
van de vermindering of schorsing van de arbeidsprestaties van een
werknemer die geniet van aanvullende vergoedingen zoals bepaald in
artikel 114, 2o en 3o, a) en b) van de wet, dient zijn laatste werkgever de
gegevens te verzamelen betreffende de aanvullende vergoedingen die
toegekend zijn door alle debiteurs en deze gegevens, samen met de
identiteit van de hoofddebiteur die verantwoordelijk is voor de
inhoudingen aan de verschilldende debiteurs alsook aan zijn erkend
sociaal secretariaat of dienstverlener, over te maken.

Een Fonds dat een aanvullende vergoeding toekent, heeft de
verplichting om onmiddellijk de laatste werkgever daarvan in te lichten
en hem het bedrag en de wijze van uitbetaling mee te delen.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, lorsque l’indemnité complémen-
taire a été octroyée pour la première fois avant la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, le calcul de la retenue est limité au nombre
de mois restant à couvrir et le paiement de cette retenue est effectué
trimestriellement à l’Institution chargée de la perception des cotisations
sociales pour la période couverte.

Par dérogation à l’alinéa 2, les retenues effectuées sur une indemnité
complémentaire payée annuellement sont versées à l’Institution char-
gée de la perception des cotisations sociales, au moment du paiement
de l’indemnité mais calculées par mois pour la période couverte en
tenant compte des retenues déjà effectuées par ailleurs pour cette même
période.

Le montant de la retenue ne peut jamais excéder l’indemnité
complémentaire versée mensuellement ou la somme des indemnités
complémentaires lorsque celles-ci sont versées selon les modalités
visées à l’article 127, § 4, 2o, ou § 5, 2o, auquel cas il est limité à ce
montant.

Art. 26. En application de l’article 127, § 5/1 de la loi, lorsque
l’indemnité complémentaire est versée selon les modalités visées à
l’article 127, § 5, 2o de la loi, les retenues visées à l’article 126, § 1er,
de la loi sont calculées sur le montant mensuel brut de l’indemnité
complémentaire tel que défini à l’article 127, § 5, 2o augmenté du
montant de l’allocation sociale tel que défini à l’article 127, § 2 de la loi.
Il est ensuite fait application, le cas échéant, de la limitation prévue à
l’article 130, § 2, de la loi puis le montant de la retenue mensuelle ainsi
obtenu est multiplié par le nombre de mois compris dans la période
maximale pour laquelle une demande d’allocations d’interruption
visées à l’article 114, 3o, b de la loi a été introduite auprès de l’Office
national de l’Emploi.

Le produit de cette retenue ainsi calculé peut être versé en une seule
fois à l’Institution chargée de la perception des cotisations sociales.

Par dérogation à l’alinéa 2, les retenues effectuées sur une indemnité
complémentaire payée annuellement sont versées à l’Institution char-
gée de la perception des cotisations sociales, au moment du paiement
de l’indemnité mais calculées par mois pour la période couverte en
tenant compte des retenues déjà effectuées par ailleurs pour cette même
période.

Section 8. — Dispositions communes aux retenues
visées aux sections 6 et 7

Art. 27. § 1er. En application de l’article 126, § 4 de la loi, lorsque le
versement de l’indemnité complémentaire n’est effectué que partielle-
ment par le Fonds de sécurité d’existence auquel ressortit l’employeur
ou par une entreprise ou un organisme qui se substitue aux obligations
de l’employeur pour le paiement de l’indemnité complémentaire, la
retenue visée l’article 126, § 1er, de la loi doit être payée intégralement
par le débiteur de l’indemnité complémentaire la plus importante et
calculée sur la base du montant total des indemnités complémentaires
versées augmenté de l’allocation sociale.

Au moment de la fin du contrat de travail ou de la réduction ou de
la suspension des prestations de travail d’un travailleur bénéficiaire
d’indemnités complémentaires telles que définies à l’article 114, 2o et 3o,
a) et b) de la loi, il incombe à son dernier employeur de rassembler les
données concernant les indemnités complémentaires octroyées par tous
les débiteurs et de transmettre ces informations avec l’identité du
débiteur principal responsable des retenues aux différents débiteurs
ainsi qu’à son secrétariat social ou prestataire de services.

Un Fonds qui octroye une indemnité complémentaire a l’obligation
d’en informer immédiatement le dernier employeur et de lui commu-
niquer le montant et les modalités d’octroi.
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Elke schuldenaar van een aanvullende vergoeding heeft de ver-
plichting om de hoofdschuldenaar die verantwoordelijk is voor de
inhoudingen, in te lichten over de wijzigingen die zich voordoen
aangaande het bedrag van de door hem betaalde aanvullende
vergoeding.

De debiteur van de aanvullende vergoeding, die de inhoudingen
overeenkomstig artikel 20 of 25 aan de instelling die belast is met de
inning van de sociale bijdragen stort, berekent en betaalt deze
inhoudingen, in afwijking van de eerste lid, op de totaliteit van de
aanvullende vergoedingen die hij toekent en licht de voor de inhou-
dingen verantwoordelijke hoofddebiteur daarover in door het fictieve
maandelijkse bedrag, dat aan de basis van deze berekening ligt,
mee te delen.

§ 2. Indien de aanvullende vergoeding verschuldigd is door twee ver-
schillende werkgevers ten gevolge van de uitoefening van twee deel-
tijdse tewerkstellingen, is het bedrag van de inhouding bedoeld in
artikel 126, § 1, door elke debiteur in de zin van § 1 verschuldigd, op het
gedeelte van de vergoeding dat hij uitbetaalt, verhoogd met de sociale
uitkering en geproratiseerd door toepassing van de breuk Q/S, waarbij

- Q overeenstemt met de contractueel gemiddelde wekelijkse arbeids-
duur van de werknemer omschreven in artikel 6 van de koninklijk
besluit van 10 juni 2001 tot eenvormige definiëring van begrippen met
betrekking tot arbeidstijdgegevens ten behoeve van de sociale zeker-
heid, met toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het kader van zijn
laatste tewerkstelling bij deze werkgever;

- en S overeenstemt met de gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van
de maatpersoon omschreven in artikel 7 van de koninklijk besluit van
10 juni 2001 tot eenvormige definiëring van begrippen met betrekking
tot arbeidstijdgegevens ten behoeve van de sociale zekerheid, met
toepassing van artikel 39 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de
wettelijke pensioenstelsels, op het ogenblik van deze laatste tewerkstel-
ling bij de werkgever.

Art. 28. - In toepassing van artikel 130, § 4, van de wet worden de
berekening en de eventuele beperking van de in artikel 126, § 1 van de
wet bepaalde inhouding uitgevoerd als volgt :

§ 1. Wordt als volgt gedefinieerd :

A = bruto aanvullende vergoeding uitbetaald door de betrokken
debiteur in kwestie

B = totale bruto aanvullende vergoeding verschuldigd door alle
debiteurs samen

C = sociale uitkering

D = totaal te betalen bruto bedrag

E = totale bruto inhouding

F = totale maximum inhouding

G = minimumbedrag van het totaal te betalen netto, bedoeld in
artikel 130, §§ 2 en 3 van de wet

Q = contractueel gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van de werk-
nemer in het kader van zijn laatste tewerkstelling bij een werkgever

S = gemiddelde wekelijkse arbeidsduur van de maatpersoon op het
moment van deze laatste tewerkstelling

H = totale netto inhouding

I = netto inhouding uit te voeren door de debiteur

Het gaat steeds om maandelijkse bedragen.

§ 2. De hiernavolgende bewerkingen formules worden achtereenvol-
gend toegepast :

1o totaal te betalen bruto :

D = B + C

2o totale bruto inhouding :

E = D × 6,5 % (of 4,5 %)

Chaque débiteur d’indemnité complémentaire a l’obligation d’infor-
mer le débiteur principal responsable des retenues des adaptations qui
interviennent dans le montant de l’indemnité complémentaire qu’il
verse.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le débiteur d’indemnité complémentaire
qui verse les retenues à l’Institution chargée de la perception des
cotisations sociales conformément aux dispositions des articles 20
ou 25, calcule et paye ces retenues sur la totalité des indemnités
complémentaires qu’il octroye et en informe le débiteur principal
responsable des retenues en précisant le montant mensuel fictif qui a
servi de base au calcul.

§ 2. Lorsque l’indemnité complémentaire est due par deux employeurs
différents par suite de l’exercice de deux emplois à temps partiel, le
montant de la retenue visée à l’article 126, § 1er, est due par chaque
débiteur au sens du § 1er sur la partie de l’indemnité qu’il verse
augmentée de l’allocation sociale proratisée par application de la
fraction Q/S où

- Q correspond à la durée hebdomadaire de travail moyenne
contractuelle du travailleur telle que définie à l’article 6 de l’arrêté royal
du 10 juin 2001 portant définition uniforme de notions relatives au
temps de travail à l’usage de la sécurité sociale, en application de
l’article 39 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions,
lors de sa dernière occupation chez cet employeur;

- et S correspond à la durée hebdomadaire de travail moyenne de la
personne de référence telle que définie à l’article 7 de l’arrêté royal du
10 juin 2001 portant définition uniforme de notions relatives au temps
de travail à l’usage de la sécurité sociale, en application de l’article 39
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale
et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions, au moment de
cette dernière occupation chez l’employeur.

Art. 28. En application de l’article 130, § 4 de la loi, le calcul et la
limitation éventuelle de la retenue visée à l’article 126, § 1er, de la loi
sont effectués comme suit :

§ 1er. On définit :

A = indemnité complémentaire brute versée par le débiteur concerné

B = indemnité complémentaire totale brute due par l’ensemble des
débiteurs

C = allocation sociale

D = total brut à payer

E = retenue totale brute

F = retenue totale maximum

G = montant minimum du total net à payer, visé à l’article 130, §§ 2
et 3 de la loi

Q = durée hebdomadaire de travail moyenne contractuelle du
travailleur lors de sa dernière occupation chez un employeur

S = durée hebdomadaire de travail moyenne de la personne de
référence au moment de cette dernière occupation chez l’employeur

H = retenue totale nette

I = retenue nette à effectuer par le débiteur

Il s’agit toujours de montants mensuels.

§ 2. Les formules de calcul suivantes sont appliquées successi-
vement :

1o Total brut à payer :

D = B + C

2o Retenue totale brute :

E = D × 6,5 % (ou 4,5 %)
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3o totale maximum inhouding :

F = D − G; indien het resultaat van deze bewerking < 0, wordt F = 0

4o totale netto inhouding :

- indien E ≤ F, H = E

- indien E > F, H = F

5o Het resultaat van de in 2o vermelde bewerking wordt afgerond
overeenkomstig artikel 2.

§ 3. Indien er meerdere debiteurs zijn, ten gevolge van de uitoefening
van twee deeltijdse tewerkstellingen, worden C en G vervangen door
respectievelijk C’ en G’ en berekend als volgt :

C’ = C × Q/S

G’ = G × Q/S

En de volgende bewerkingen worden achtereenvolgens toegepast :

1o Bruto te betalen :

D= A + C’

2o Bruto inhouding :

E = D × 6,5 % (of 4,5 %)

3o Maximum inhouding :

F = D − G’; indien het resultaat van deze bewerking < 0, wordt F = 0

4o Netto inhouding uit te voeren door de debiteur :

- indien E ≤ F, I = E

- indien E > F, I = F

5o Het resultaat van de verschillende bewerkingen wordt afgerond in
overeenstemming met artikel 2.

§ 4. In het geval dat een debiteur van een aanvullende vergoeding de
inhoudingen stort aan de instelling belast met de inning van de sociale
bijdragen, overeenkomstig de bepalingen van artikel 18 of 23 en dat ook
een andere debititeur een inhouding verschuldigd blijft, worden C en G
vervangen door respectievelijk C’’ en G’’ en berekend als volgt :

C’’ = C × A/B

G’’ = G × A/B

en worden de volgende bewerkingen achtereenvolgens toegepast :

1o Bruto te betalen :

D= A + C’’

2o Bruto inhouding :

E = D × 6,5 % (of 4,5 %)

3o Maximum inhouding :

F = D − G’’; indien het resultaat van deze bewerking < 0, wordt F = 0

4o Netto inhouding uit te voeren door de debiteur :

- indien E ≤ F, I =E

- indien E > F, I = F

5o Het resultaat van de verschillende bewerkingen wordt afgerond in
overeenstemming met artikel 2.

Afdeling 9. — Uitvoeringsmodaliteiten
van de artikelen 133, 144/1 en 144/2 van de wet

Art. 29. § 1. Overeenkomstig artikel 144/1, § 1, van de wet, moet de
werkgever aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening de identitieit
van de debiteur(s) van de aanvullende vergoeding meedelen met
vermelding van de hoofddebiteur die verantwoordelijk is voor de
sociale bijdragen.

Deze mededeling moet gebeuren :

1o op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
in het geval bedoeld in artikel 114, 1oen 3o, a) van de wet;

2o op het ogenblik van de vermindering of de schorsing van de
arbeidsprestaties in het geval bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet;

3o Retenue totale maximum :

F = D − G; si le résultat de ce calcul < 0, F devient = 0

4o Retenue totale nette :

- si E ≤ F, H = E

- si E > F, H = F

5o Le résultat du calcul mentionné sous 2o est arrondi conformément
à l’article 2.

§ 3. Dans le cas où il existe plusieurs débiteurs par suite de l’exercice
de deux emplois à temps partiel, C et G sont respectivement remplacés
par C’ et G’ calculés comme suit :

C’ = C × Q/S

G’ = G × Q/S

et les formules de calcul suivantes sont appliquées successivement :

1o Brut à payer :

D = A + C’

2o Retenue brute :

E = D × 6,5 % (ou 4,5 %)

3o Retenue maximum :

F = D − G’; si le résultat de ce calcul < 0, F devient = 0

4o Retenue nette à effectuer par le débiteur :

- si E ≤ F, I = E

- si E > F, I = F

5o Le résultat des différents calculs est arrondi conformément à
l’article 2.

§ 4. Dans le cas où un débiteur d’indemnité complémentaire verse les
retenues à l’Institution chargée de la perception des cotisations sociales
conformément aux dispositions des articles 20 ou 25, et qu’un autre
débiteur reste redevable d’une retenue, C et G sont respectivement
remplacés par C’’ et G’’ calculés comme suit :

C’’ = C × A/B

G’’ = G × A/B

et les formules de calcul suivantes sont appliquées successivement :

1o Brut à payer :

D = A + C’’

2o Retenue brute :

E = D × 6,5 % (ou 4,5 %)

3o Retenue maximum :

F = D − G’’; si le résultat de ce calcul < 0, F devient = 0

4o Retenue nette à effectuer par le débiteur :

- si E ≤ F, I = E

- si E > F, I = F

5o Le résultat des différents calculs est arrondi conformément à
l’article 2.

Section 9. — Modalités d’exécution
des articles 133, 144/1 et 144/2 de la loi

Art. 29. § 1er. Conformément à l’article 144/1, § 1er, de la loi,
l’employeur doit communiquer à l’ Office national de l’Emploi l’identité
du ou des débiteur(s) de l’indemnité complémentaire en précisant qui
est le débiteur principal responsable des cotisations sociales.

Cette communication doit s’effectuer :

1o au moment de la fin du contrat de travail dans les cas visés à
l’article 114, 1oet 3o, a) de la loi;

2o au moment de la réduction ou de la suspension des prestations de
travail dans le cas visé à l’article 114, 3o, b) de la loi.
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3o op het ogenblik van de vermindering van de arbeidsprestaties in
het geval bedoeld in artikel 114, 4o van de wet;

De mededeling gebeurt op door de Rijksdienst uitgereikte formulie-
ren, waarvan het Beheerscomité het model en de inhoud bepaalt.

De Minister van Werk kan, na advies van het Beheerscomité van de
Rijksdienst, een andere wijze van mededeling aanvaarden en aanvaar-
den dat de mededeling door een derde wordt verricht.

De werkgever maakt de formulieren over aan de werknemer.

De werknemer moet het bedoelde formulier overmaken aan de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening.

Indien het sociale uitkeringen betreft zoals bedoeld in artikel 114, 1o,
3o, a) of 4o, maakt de werkgever het over aan de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening via zijn uitbetalingsinstelling.

§ 2. Indien de werkgever niet in de mogelijkheid is geweest om de in
§ 1 bedoelde gegevens over te maken binnen de in lid 2 van deze § 1
voorziene termijnen, moeten deze gegevens worden overgemaakt aan
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening door de werkgever of de
debiteur van de aanvullende vergoeding vanaf het ogenblik dat hij er
kennis van heeft en mits naleving van de procedure bedoeld in § 1.

Art. 30. § 1. In de gevallen bedoeld in artikel 114, 1o, 3o, a) en 4o van
de wet moet de gerechtigde op de sociale uitkeringen, op de wijze
voorzien in de werkloosheidsreglementering, via zijn uitbetalings-
instelling zijn gezinstoestand meedelen aan het werkloosheidsbureau
van de Rijksdienst bevoegd voor zijn hoofdverblijfplaats.

In het geval bedoeld in artikel 114, 3o, b) van de wet moet de
gerechtigde op de sociale uitkeringen zijn gezinstoestand meedelen aan
het werkloosheidsbureau van de Rijksdienst bevoegd voor zijn hoofd-
verblijfplaats, op de wijze voorzien in de reglementering betreffende
het tijdskrediet, de loopbaanvermindering en de vermindering van de
arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking.

De gerechtigde bedoeld in de vorige leden moet onverwijld iedere
tussengekomen wijziging in zijn gezinstoestand meedelen. In de
gevallen bedoeld in artikel 114, 1o, 3o, a) en 4o van de wet moet hij deze
wijziging meedelen via zijn uitbetalingsinstelling. De wijzigings-
aangifte moet op het werkloosheidsbureau toekomen uiterlijk de laatste
dag van de kalendermaand volgend op deze tijdens dewelke de
wijzigende gebeurtenis zich heeft voorgedaan. De wijzigingsaangifte,
die laattijdig werd ingediend en waaruit gezinslast blijkt, heeft slechts
uitwerking de eerste dag van de maand die volgt op deze waarin de
aangifte werd ontvangen.

De laattijdige wijzigingsaangifte waaruit blijkt dat de gezinslast
wegvalt, heeft uitwerking met terugwerkende kracht vanaf de datum
van de wijziging van de toestand.

De directeur van het werkloosheidsbureau beslist op basis van de
criteria voorzien in artikel 110 van het voornoemd koninklijk besluit
van 25 november 1991 of er al dan niet gezinslast is in de zin van de
werkloosheidsreglementering.

§ 2. Wanneer een gerechtigde een dossier indient in toepassing van
artikel 133, § 1 van het voornoemd koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991, moet hij meedelen of hij een aanvullende vergoeding geniet in
de zin van artikel 114, 3o, a) van de wet.

Wanneer een gerechtigde een dossier indient in toepassing van
artikel 13 van het voornoemd koninklijk besluit van 12 december 2001,
moet hij meedelen of hij een aanvullende vergoeding geniet in de zin
van artikel 114, 3o, b) van de wet.

Art. 31. Overeenkomstig artikel 133, §§ 1 en 2 van de wet, deelt de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening de nodige gegevens mee aan de
instelling belast met de inning van de sociale bijdragen, met name,
naargelang het geval, aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
of aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de Provinciale en
Plaatselijke Overheidsdiensten (RSZPPO), teneinde de controle op de
aangiften van de debiteurs mogelijk te maken. Deze gegevens worden
meegedeeld door middel van een elektronische gegevensstroom via de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.

Bij het opstarten van de gegevensstroom worden alle gegevens van
alle gerechtigden medegedeeld.

Na het opstarten van de gegevensoverdracht deelt de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening elke maand de wijzigingen van de vroeger
verstrekte gegevens mee.

3o au moment de la réduction des prestations de travail dans le cas
visé à l’article 114, 4o de la loi.

La communication s’effectue sur les formulaires délivrés par l’Office,
dont le Comité de gestion détermine le modèle et le contenu.

La Ministre de l’Emploi peut, après avis du Comité de gestion de
l’Office, accepter un autre mode de communication et accepter que la
communication soit effectuée par un tiers.

L’employeur transmet les formulaires au travailleur.

Le travailleur doit transmettre le formulaire susvisé à l’Office national
de l’Emploi.

Lorsque les allocations sociales sont visées à l’article 114, 1o, 3o, a)
ou 4o, le travailleur l’introduit à l’Office national de l’Emploi via son
organisme de paiement.

§ 2. Lorsque l’employeur n’a pas été en mesure de communiquer les
données visées au § 1er dans les délais prévus à l’alinéa 2 de ce § 1er,
ces données doivent être transmises à l’Office national de l’Emploi par
l’employeur ou le débiteur de l’indemnité complémentaire dès qu’il en
a connaissance et conformément à la procédure visée au § 1er.

Art. 30. § 1er. Dans les cas visés à l’article 114, 1o, 3o, a) et 4o de la loi,
l’ayant droit aux allocations sociales doit, de la manière prévue dans la
réglementation du chômage, communiquer, via son organisme de
paiement, sa situation familiale au bureau du chômage de l’Office
compétent pour sa résidence principale.

Dans les cas visés à l’article 114, 3o, b) de la loi, l’ayant droit aux
allocations sociales doit communiquer sa situation familiale au bureau
du chômage de l’Office compétent pour sa résidence principale,
de la manière prévue dans la réglementation relatif au crédit-temps,
à la diminution de carrière et à la réduction des prestations de travail à
mi-temps.

L’ayant droit visé dans les alinéas précédents doit communiquer
immédiatement, toute modification intervenue dans sa situation fami-
liale. Dans les cas visés à l’article 114, 1o, 3o, a) et 4o de la loi, il doit
communiquer cette modification via son organisme de paiement.
La déclaration de modification doit parvenir au bureau du chômage au
plus tard le dernier jour du mois calendrier qui suit celui au cours
duquel l’événement modificatif est intervenu. La déclaration de
modification introduite tardivement, dont il ressort qu’il y a charge de
famille, ne sort ses effets que le premier jour du mois qui suit celui au
cours duquel la déclaration a été reçue.

La déclaration modificative tardive dont il ressort que la charge de
famille disparaît, a un effet rétroactif à partir de la date de la
modification de la situation.

Le directeur du bureau du chômage décide, sur base des critères
prévus dans l’article 110 de l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991,
s’il y a ou non charge de famille au sens de la réglementation du
chômage.

§ 2. Lorsque l’ayant droit introduit un dossier en application de
l’article 133, § 1er de l’arrêté royal précité du 25 novembre 1991, il doit
déclarer s’il bénéficie d’une indemnité complémentaire au sens de
l’article 114, 3o, a) de la loi.

Lorsque l’ayant droit introduit un dossier en application de l’arti-
cle 13 de l’arrêté royal du 12 décembre 2001 précité, il doit déclarer s’il
bénéficie d’une indemnité complémentaire au sens de l’article 114, 3o, b)
de la loi.

Art. 31. Conformément à l’article 133, §§ 1er et 2 de la loi, l’Office
national de l’Emploi communique les données nécessaires à l’institu-
tion chargée de la perception des cotisations sociales, notamment
l’Office national de Sécurité sociale (ONSS) ou l’Office national
de Sécurité sociale des Administrations provinciales et locales
(ONSSAPL), selon le cas, afin de permettre le contrôle des déclarations
des débiteurs. Ces données sont communiquées par le biais d’un flux
électronique de données, passant par la Banque-Carrefour de la
Sécurité sociale.

Au démarrage du flux de données, toutes les données de tous les
bénéficiaires sont communiquées.

Après le démarrage du flux de données, l’Office national de l’Emploi
communique tous les mois les modifications des données fournies
antérieurement.
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Afdeling 10. — Inwerkingtreding

Art. 32. Treedt in werking op 1 april 2010 :

1o hoofstuk VI van titel XI van de wet, met uitzondering van de
artikelen 114 en 115;

2o dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 29 maart 2010.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. J. MILQUET

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2010/11161]
Personeel. — Aanwijzing

Bij ministerieel besluit van 29 maart 2010 wordt Mevr. Gisèle
Roulleaux, belast worden met een opdracht, aangewezen om het
voorzitterschap ad interim van de Staatsdienst met afzonderlijk beheer
« Poolsecretariaat » waar te nemen.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2010/42403]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand maart 2010 (basis 31 december 2003 = 100) :

Indexcijfer
maart 2010

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
mars 2010

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national

Stukgoed 122,11 121,55 Messagerie 122,11 121,55

Algemeen 122,17 121,44 Général 122,17 121,44

Algemeen internationaal vervoer Transport international général

België - Duitsland 134,50 133,68 Belgique - Allemagne 134,50 133,68

België - Frankrijk 123,35 122,56 Belgique - France 123,35 122,56

België - Italië 124,93 124,16 Belgique - Italie 124,93 124,16

België - Spanje 124,24 123,40 Belgique - Espagne 124,24 123,40

Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

125,86 125,05 Indice standard
(autres cas)

125,86 125,05

Section 10. — Entrée en vigueur

Art. 32. Entrent en vigueur le 1er avril 2010 :

1o le chapitre VI du titre XI de la loi, à l’exception de ses articles 114
et 115;

2o le présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 29 mars 2010.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2010/11161]
Personnel. — Désignation

Par arrêté ministériel du 29 mars 2010, Mme Gisèle Roulleaux,
chargée de mission, est désignée pour assurer la présidence ad interim
du Service de l’Etat à gestion séparée « Secrétariat polaire ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2010/42403]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de mars 2010 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :
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